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ТехническИ спецификациИ
Предмет на поръчката от настоящата документация е „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система, пожарогасителна система и аварийно осветление в УНСС и поделения“. 

Предметът  на поръчката включва 5 /пет/ обособени позиции, както следва:
I. Обособена позиция №1  “Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителни системи/ПИС/, система за гласово оповестяване и аварийно евакуационно осветление в УНСС“
1. Пълно описание на обекта на поръчката:  

1.1. Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителни системи:
1.1.1. Място на монтаж и тип на пожароизвестителните  системи:
Аула “Максима” – тип на централата FSI 7002
· пожароизвестител термичен максимален, аналогово адресируем FD7110 – 7 бр.;

· пожароизвестител оптично-димен, аналогово адресируем FD 7130 – 97 бр.;

· пожароизвестител ръчен, адресируем FD7150 – 13 бр.;

· пожароизвестител оптично-димен, линеен, к-т – 4 бр.;

· адресируема сирена с вграден изолатор – 12 бр.;

· адаптер адресируем с вграден изолатор за включване конвенционални датчици – 4 бр.;

· изпълнително устройство адресируемо с вграден изолатор, един изход – 3 бр.;

· паралелен светлинен сигнализатор RI31 – 21 бр.

   
“Централен архив” – тип на централата “BENTEL SECURITY – J 408/4“
· оптично димен пожароизвестител 601Р – 8 бр.;

· ръчен (бутонен) пожароизвестител SM 108 – 4 бр.;

· алармена сирена с блицлампа  24 V SF 105 – 1 бр.;

· телефонен дайлър TD – 110 – 1 бр.

Институт по интелектуална собственост и лидерство – тип на централата FS 4000

· максимално-диференциален  термичен пожароизвестител FD3020 – 2 бр.;

· оптично-димен пожароизвестител FD3030 – 12 бр.;

· ръчен  пожароизвестител FD3050 – 2 бр.;

· паралелен LED индикатор RI31 – 9 бр.;

· алармена сирена – 1 бр.

СК “Бонсист” – тип на централата FS 5200

· максимално-диференциален термичен пожароизвестител FD3020 – 145 бр.;

· оптично-димен пожароизвестител FD3030 – 72 бр.;

· ръчен  пожароизвестител FD3050 – 14 бр.;

· паралелен LED индикатор RI31 - 50 бр.;

· алармена сирена с блицлампа  - 9 бр.

  
Център за прием на документи – тип на централата FS 5100
· оптично-димен пожароизвестител FD3030 – 34 бр.;

· ръчен  пожароизвестител FD3050 – 8 бр.;

· паралелен LED индикатор RI31 – 5 бр.;

· алармена сирена с блицлампа – 6 бр.;

· телефонен дайлър TD – 110 – 1 бр.

Университетска библиотека – тип на централата FSI 7002
· пожароизвестител оптично-димен, аналогово адресируем FD 7130 –  114 бр.;

· пожароизвестител ръчен, адресируем FD7150 – 13 бр.;

· паралелен LED индикатор RI31 – 11 бр.;

· вътрешна сирена – 8 бр.;

· външна сирена с лампа – 1 бр.

Корпус И на УНСС, тип на централата –  JOB Detectomat FCP 3004 plus

· Димооптичен датчик, адресируем PL 3200 O – 181 бр.;

· Акумулатор 12V 17.0Ah – 2 бр.
· Термичен адресируем датчик PL 3200 Т – 2 бр.;

· Основа за датчик SBD 3000 –  183 бр.;

· Адресируем ръчен бутон с изолатор PL 3300 MCP-kit –  13 бр.;

· Адресируема сирена с изолатор, мултитонална SDM 3300 R – 11 бр.;

· Адресируем входно-изходен модул с изолатор IOM 3311–  2 бр.;

· Сирена външна с лампа, метална кутия, SB 112F, 110 dB, 12-13V. – 1 бр.;

1.1.2. Поддържане на пожароизвестителни системи в техническа изправност.

1.1.2.1. Абонаментната поддръжка включва следните дейности: Месечно, тримесечно и годишно профилактично обслужване на ПИС, съгласно изискванията на стандарт СД CEN/TS 54-14 „Пожароизвестителни системи. Част 14: Указания за планиране, проектиране, инсталиране, въвеждане в експлоатация, използване и поддържане”. За извършване на абонаментна поддръжка обекта трябва да се посети минимум от двама специалисти.

1.1.3. Отстраняване на повреди:

1.1.3.1. Изпращане на специалисти за отстраняване на възникнали повреди в срок до 4 часа след получаване на сигнал по телефон, факс или имейл от страна на Възложителя.

1.1.3.2. Извършване на ремонти в срок до 24 часа от получаване на сигнала.

1.1.3.3. Ако за отстраняване на повредата е необходима подмяна на части, изпълнителят е длъжен да формулира писмено констатацията и да специфицира необходимите за ремонта резервни части по вид, брой и единични цени. Цената на частите се доказва с фактура с която са закупени. Възложителят следва да одобри ремонта преди неговото започване.

1.1.3.4. След извършен ремонт, Изпълнителят възстановява цялостното функциониране на системата, като извършва всички необходими настройки.

1.1.3.5. При извършване на ремонт, влаганите материали да са нови, неупотребявани и произведени до една година преди влагането им. Да са същата марка като пожароизвестителната техника описана в т.1.1.1 и модел в зависимост от конкретната централа. 

1.1.4. Изпълнителят е длъжен да води отчетност като за целта:

1.1.5. Издава месечни протоколи за извършеното техническо обслужване.
1.1.6. Издава протокол за всеки извършен ремонт, подписан от двете страни, съдържащ имената на специалистите, извършили ремонта, причината за повредата, вложените резервни части и материали, дати и подписи на лицата, извършили ремонта.
1.1.7. Води дневници на пожароизвестителните системи.
1.1.8. Издава документи след извършен ремонт, удостоверяващи  качеството на  вложените материали и гаранционния им срок.
1.2. Годишна проверка и техническо поддържане на аварийно евакуационно осветление

1.2.1. Марка и модел на евакуационните осветители.

· Оlimpia electronics GR-408/3L – 334 бр.

· Оlimpia electronics GR-408/12L – 62 бр.

· Оlimpia electronics MLD-28/s/g – 22 бр.

· Оlimpia electronics GR-21A – 10 бр.

· Оlimpia electronics GR-21H – 5 бр.

· Оlimpia electronics GR-882 – 3 бр.

1.2.2. Поддържане на аварийно евакуационно осветление в техническа изправност.

1.2.2.1 Абонаментната поддръжка включва следните дейности: Годишна проверка и техническо поддържане на аварийно евакуационно осветление (съобразно заетостта на помещенията), съгласно изискванията на стандарт БДС EN 1838:2013 Приложения на осветлението. Аварийно и евакуационно осветление.
Всеки осветител се включва на аварийно захранване, като се симулира отпадане на нормалното захранване за период от време, за който аварийното осветление е проектирано (примерно 1 час). Проверява се дали в края на този период всички осветители работят. В края на периода за инспектиране в авариен режим осветителите трябва да бъдат включени отново към нормалното захранване. След което трябва да бъде направена нова проверка на всеки от осветителите, за да се потвърди, че зарядното захранване към батериите е налице.

1.2.3. Отстраняване на повреди:

1.2.3.1. Изпращане на специалисти за отстраняване на възникнали повреди в срок до 4 часа след получаване на сигнал по телефон, факс или имейл от страна на Възложителя.
1.2.3.2. Извършване на ремонти в срок до 24 часа от получаване на сигнала.
1.2.3.3. Ако за отстраняване на повредата е необходима подмяна на части, изпълнителят е длъжен да формулира писмено констатацията и да специфицира необходимите за ремонта резервни части по вид, брой и единични цени. Цената на частите се доказва с фактура с която са закупени. Възложителят следва да одобри ремонта преди неговото започване.
1.2.3.4. След извършен ремонт, Изпълнителят възстановява цялостното функциониране на системата, като извършва всички необходими настройки.
1.2.3.5. При извършване на ремонт, влаганите материали да са нови, неупотребявани и произведени до една година преди влагането им. Да са същата марка като аварийно евакуационната техника описана в т.1.2.1 и модел в зависимост от конкретния осветител.  
1.2.4. Изпълнителят е длъжен да води отчетност като за целта:

1.2.4.1. Издава годишен протокол за извършеното техническо обслужване на аварийно евакуационното осветление, като описва номера и местоположението на всеки един осветител.
1.2.4.2. Издава протокол за всеки извършен ремонт, подписан от двете страни, съдържащ имената на специалистите, извършили ремонта, причината за повредата, вложените резервни части и материали, дати и подписи на лицата, извършили ремонта.
1.2.4.3. Издава документи след извършен ремонт, удостоверяващи  качеството на  вложените материали и гаранционния им срок.
1.3. Месечна прооверка и техническо поддържане на система за гласово

оповестяване

1.3.1. Марка и модел на системата за гласово оповестяване.

Корпус И на УНСС, тип на системата - BOSCH LBB1990/00

· Контролер + комутатор за 6 зони + модул евакуационни съобщения + усилвател 240W/100V + микрофон за извънредни съобщения – 1 бр

· Озвучително тяло за вграждане HED Audio AK-601 – 68 бр.
· Озвучително тяло за монтаж на стена Apart – SM6 – W - 98 бр.
1.3.2. Поддържане на  в система за гласово оповестяване в техническа изправност.

1.3.2.1. Абонаментната поддръжка включва следните дейности: Годишна  проверка и техническо поддържане на система за гласово оповестяване (съобразно заетостта на помещенията), съгласно изискванията на стандарт БДС EN 60849  - ЗВУКОВИ СИСТЕМИ ЗА АВАРИЙНИ СИТУАЦИИ (IEC 60849:1998).
Системата се включва в авариен режим(излъчване на съобщение за авария)  и се проверява работата на всяко озвучително тяло (сила на звука, яснота и разбираемост на гласовото съобщение), контролера, комутатора за 6 зони, модула за евакуационни съобщения, усилватела 240W/100V и микрофона за извънредни съобщения.
1.3.3. Отстраняване на повреди:

1.3.4.1 Изпращане на специалисти за отстраняване на възникнали повреди в срок до 4 часа след получаване на сигнал по телефон, факс или имейл от страна на Възложителя.
1.3.4.2 Извършване на ремонти в срок до 24 часа от получаване на сигнала.
1.3.4.3 Ако за отстраняване на повредата е необходима подмяна на части, изпълнителят е длъжен да формулира писмено констатацията и да специфицира необходимите за ремонта резервни части по вид, брой и единични цени. Цената на частите се доказва с фактура с която са закупени. Възложителят следва да одобри ремонта преди неговото започване.
1.3.4.4 След извършен ремонт, Изпълнителят възстановява цялостното функциониране на системата, като извършва всички необходими настройки.
1.3.4.5 При извършване на ремонт, влаганите материали да са нови, неупотребявани и произведени до една година преди влагането им. Да са същата марка и модел като техника описана в т.1.3.1.
1.3.4. Изпълнителят е длъжен да води отчетност като за целта:

1.3.4.1. Издава годишен протокол за извършеното техническо обслужване на системата за гласово оповестяване описвайки всички проверени компоненти на системата.
1.3.4.2. Издава протокол за всеки извършен ремонт, подписан от двете страни, съдържащ имената на специалистите, извършили ремонта, причината за повредата, вложените резервни части и материали, дати и подписи на лицата, извършили ремонта.
Издава документи след извършен ремонт, удостоверяващи  качеството на  вложените материали и гаранционния им срок.

Критерии за възлагане: най ниска цена съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 получена по следния начин:

Комплексната оценка на офертата на отделния участник включва два основни показателя и е равна на сбора от тях, както следва:
К = Кц + Кз

1. Предлагана цена (Кц) – максимум 80 точки (оценка от 0 до 80);

Показателят „Кц” се получава по следния начин:

Кц = Кцп+Кца+Кцг

Показателят „Кцп” е за абонаментна месечна такса при поддържане на пожароизвестителни системи и се получава по следния начин:

Кцп = А1/Аi х 40
Където:

А1 – е най-ниската предложена абонаментна месечна такса от участник;

Аi – е предложената абонаментна месечна такса на i-тия участник;

„40” е тежестта на показателя Кцп в определяне на комплексната оценка.

Показателят „Кца” е за абонаментна годишна такса при поддържане на аварийно евакуационно осветление и се получава по следния начин:

Кца = B1/Bi х 20
Където:

B1 – е най-ниската предложена абонаментна годишна такса от участник;

Bi – е предложената абонаментна годишна такса на i-тия участник;

„20” е тежестта на показателя Кцп в определяне на комплексната оценка.

Показателят „Кцг” е за абонаментна годишна такса при поддържане на система за гласово оповестяване и се получава по следния начин:

Кцг = С1/Сi х 20
Където:

С1 – е най-ниската предложена абонаментна годишна такса от участник;

Сi – е предложената абонаментна годишна такса на i-тия участник;

„20” е тежестта на показателя Кцг в определяне на комплексната оценка.

2. Ценообразуващи показатели „Кз” – максимум 20 т. (оценка от 0 до 20);

 Показателят „Кз” се получава по следния начин:
Кз = Кчс+Кдрт+Кдрм+Кдср+Кп, където:


Показателя Кчс е за часова ставка, а оценката се получава по формулата:

 Кчс = ЧС мин/ ЧС участник х 4
Където:

„ЧС мин” – е най-ниската предложена часова ставка от участник;

„ЧС участник” – е предложената часова ставка от съответния участник;

„4” е тежестта на показателя Кчс в определяне на оценката на показател Кз.


Показателя Кдрт е за допълнителните разходи върху труд в проценти, а оценката се получава по формулата: 

Кдрт =  ДРТ мин/  ДРТ участник х 4
Където:

„ДРТ мин” – е най-ниския процент за допълнителни разходи върху труд  предложен  от участник;

„ДРТ участник” – е предложения процент за допълнителни разходи върху труд от съответния участник;

„4” е тежестта на показателя Кдрт в определяне на оценката на показател Кз.

Показателя Кдрм е за допълнителните разходи върху технически средства в проценти, а оценката се получава по формулата: 

Кдрм =  ДРМ мин/  ДРМ участник х 4
Където:

„ДРМ мин” – е най-ниския процент за допълнителни разходи върху технически средства предложен  от участник;

„ДРМ участник” – е предложения процент за допълнителни разходи върху технически средства от съответния участник;

„4” е тежестта на показателя Кдрм  в определяне на оценката на показател Кз.

Показателя Кдср е за доставно-складови разходи в проценти, а оценката се получава по формулата: 

Кдср =  ДСР мин/  ДСР участник х 4
Където:

„ДСР мин” – е най-ниския процент за доставно-складови разходи предложен  от участник;

„ДСР участник” – е предложения процент за доставно-складови разходи от съответния участник;

„4” е тежестта на показателя Кдср  в определяне на оценката на показател Кз.

Показателя  Кп  е за план печалба в проценти, а оценката се получава по формулата: 

Кп =  П мин /  П участник х 4

Където:

„П мин” – е най-ниския процент за печалба предложен  от участник;

„П участник” – е предложения процент за печалба от съответния участник;

„4” е тежестта на показателя Кп  в определяне на оценката на показател Кз.

Участниците следва да оферират показателите Кчс, Кдрт, Кдрм, Кдср и Кп равни или по-високи от 0,01 с цел осигуряване на възможност за прилагане  на критерия за възлагане на поръчката.

       Начин на плащане: Възложителят заплаща на изпълнителя месечна абонаментна такса за периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителни системи в техническа изправност както и извършените през съответния месец ремонтни дейности в 30 дневен срок, след представянето на фактура – оригинал и двустранен протокол за извършеното, по банковата сметка на Изпълнителя.
Възложителят заплаща на изпълнителя годишна абонаментна такса за проверка и техническо поддържане на аварийно евакуационно осветление в техническа изправност след извършване на годишната проверка и техническото обслужване, както и извършените през съответния месец ремонтни дейности в 30 дневен срок, след представянето на фактура – оригинал и двустранен протокол за извършеното, по банковата сметка на Изпълнителя.
Възложителят заплаща на изпълнителя годишна абонаментна такса за проверка и техническо поддържане на система за гласово оповестяване в техническа изправност, след извършване на годишната проверка и техническото обслужване, както и извършените през съответния месец ремонтни дейности в 30 дневен срок, след представянето на фактура – оригинал и двустранен протокол за извършеното, по банковата сметка на Изпълнителя.

Възложителят заплаща на изпълнителя извършените през съответния месец ремонтни дейности по пожароизвестителните системи, аварийно евакуационно осветление и система за гласово оповестяване, в случай че има такива. Заплащането на ремонта се извършва по анализ на база оферираните ценообразуващи показатели и стойността на частите. Стойността на вложените части и/или консумативи се доказва с фактура, като изпълнителя представя за утвърждаване спецификация с вида, количествата и цените на частите и/или консумативите. За извършените работи се изготвя двустранен протокол.
        Срок на договора – 1 /една/ година, считано от 17.12.2017 г.

  Периодичност на осъществяване на услугата

 
За ПИС – съгласно изготвена от възложителя схема за ежемесечна проверка осигуряваща, че всеки един автоматичен и ръчен пожароизвестител ще бъде задействан в рамките на една година, с цел проверка на способността на устройството за управление и индикация да приема сигнал за пожар, да включва пожарните сигнализатори и да задейства всички други предупредителни устройства.


За аварийно евакуационното осветление – веднъж годишно(летния сезон), съобразно натовареността на учебните помещения, се проверява изправността на всички осветители.

За системата за гласово оповестяване – веднъж годишно(летния сезон), съобразно натовареността на учебните помещения, се проверява изправността на всички озвучителни тела.
Документи за доказване на качеството на резервните части, консумативи и др. - след извършен ремонт Изпълнителят издава документ, удостоверяващ качеството на вложените материали и гаранционния им срок.

           Условия и начин на приемане на услугата:
 
За ПИС - до 5-то число на всеки месец Изпълнителят да изготвя и представя протокол за извършеното през предходния месец месечно, тримесечно и годишно профилактично обслужване на ПИС, за годишното профилактично обслужване на аварийното евакуационно осветление и годишното профилактично обслужване на системата за гласово оповестяване протокол до 5-то число на следващия месец на извършената годишна проверка. След подписване на протоколите от двете страни, Изпълнителят да издава фактура оригинал.

След всеки извършен ремонт на ПИС, аварийното евакуационно осветление и/или система за гласово оповестяване, Изпълнителят издава протокол, подписан от двете страни, съдържащ имената на специалистите  извършили ремонта, причината за повредата, вложените резервни части и материали, дата и подпис на лицата извършили ремонта.
II. Обособена позиция №2 “Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система в РЦДО – гр. Хасково”.
Пълно описание на обекта на поръчката: Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система, монтирана в сградата на Регионален център за дистанционно обучение в гр. Хасково, бул. „България“ № 168 със следните технически параметри:
· тип на централата - МХ-5101V;

· аналогов димен оптичен датчик 20-V100-ADV - 90 броя;
· аналогов температурен датчик 20-V350- ADV - 3 броя;

· ръчен пожароизвестител 20-VCP100-ADV - 11 броя;

· вътрешна ел. сирена АН-3127- S - 11 броя;
· външна ел. сирена с флаш лампа АН-3127-BS - 2 броя.

Критерии за възлагане: най ниска цена съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 получена по следния начин:

Комплексната оценка на офертата на отделния участник включва два основни показателя и е равна на сбора от тях, както следва:
К = Кц + К2
1.Предлагана абонаментна месечна такса (Кц) - максимум 95 точки (оценка от 0 до 95); Показателят "Кц" е за абонаментна такса и се получава по следния начин:
Кц=Кмин/Куч. х 95
Кмин е най - ниската предложена абонаментна месечна такса от участник:

Куч. е предложена абонаментна месечна такса на участник;

"95" е тежестта на показателя Кц в определяне на комплексната оценка

2. Абонаментни дейности К2 - максимум 5 точки (оценка от 0 до 5)
Показателят "К2" се получава по следния начин:
К2 = Кдср+Кфп. където

Показателя Кдср е за доставно-складови разходи в проценти, а оценката се получава по формулата:

Кдср = ДСР мин /ДСР уч. х 3
където:

"ДСР мин" е най-ниския предложен доставно-складови разход в проценти   от участник;

"ДСР участник" е предложен доставно-складови разход в проценти от съответния участник.

"3 " е тежестта на показателя Кдср в определяне на оценката на показател К2 Показателя Кфп е за фирмена печалба в проценти, а оценката се получава по формулата:

Кфп = ФП мин / ФП уч. х 2 Където:

«ФП мин» е най-ниския процент за фирмена печалба предложен от участник;

«ФП уч.» е процента за фирмена печалба от съответния участник.

"2" е тежестта на показателя Кфп в определяне на оценката на показател К2
На основание Наредба № 8121з-647 от 1 октомври 2014 г. на МВР и МИП, в съответствие с чл. 5, т. 3, чл. 8. /1/ т. 2.4.6 и чл. 22 /1/. т. 1 от същата, ежемесечно да поддържа в техническа изправност и годност за използване пожароизвестителната инсталация, като извършва ежемесечно технически прегледи; отстранява открити и възникнали при прегледите повреди и др. в съответствие с Наредбата.
Съгласно инструкции на производители, техническото обслужване на пожароизвестителните датчици следва да включва:
- проверка на работоспособността в реални условия - ежемесечно;
- профилактично почистване на замърсяване от прах - на 6 месеца;

- профилактична проверка и почистване на контактната система - на 1 година.
Изпълнителят трябва да обучи персонал на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за работа с пожароизвестителната система, което да се удостоверява с протокол.
Изпълнителят трябва да изпраща техници за отстраняване на появилите се неизправности в пожароизвестителните инсталации в срок не по-късно от 4 часа след подаване на сигнал по телефона от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
Изпълнителят трябва да извършва необходимите поправки в пожароизвестителната инсталация в срок от 24 часа от деня на получаване на сигнала от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
Изпълнителят ежемесечно трябва да води отчетност за извършената работа по ПИИ, като за целта се съставя двустранен протокол за всяка извършена дейност, съдържаща имената на специалистите, осъществили обслужването, типа на извършената работа /абонаментно техническо обслужване, ремонти и др./, причината за повредата, вложени резервни части, материали и труд.
Състоянието на противопожарната автоматика, противопожарните аварийно-спасителни уреди и съоръженията да се удостоверява с протоколи в съответствие с Наредбите.
Ако за отстраняване на повредата е необходима подмяна на части, изпълнителя
е длъжен да формулира писмено констатацията и да специфицира необходимите за
ремонта резервни части по вид, брой и единични цени. Цената на частите се доказва с
проформа фактура от официалния вносител или производител. Възложителя следва да
одобри ремонта преди неговото започване.
При извършване на ремонт, влаганите материали да са нови. неупотребявани и произведени не по-рано от 1 година от влагането им и да са одобрени от производителя.
След извършен ремонт, Изпълнителят възстановява цялостното функциониране на системата, като извършва всички необходими настройки.
Съгласно чл. 14 от Закона за здравословни и безопасни условия на труд, да спазва правилата по охрана на труда и да осигурява безопасни условия на труд, както за своите работници, така и на всички останали лица, които по друг повод се намират в или в близост до работните помещения или площадки.
Начин на плащане: с платежно нареждане по банкова сметка на изпълнителя в срок до 30 /тридесет/ дни след подписване на протокол за извършена услуга и представяне на фактура оригинал.

Срок на договора: 2 /две/ години.
Документи за доказване на качеството на резервните части, консумативи и др. -сертификат за качество, произход и гаранция.

Условия и начин на приемане на услугата: приемането на услугата ще се извършва от определено от Възложителя длъжностно лице.
III. Обособена позиция №3 “Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна системи/ПИС/ и аварийно евакуационно осветление в  ИК на УНСС”
1.Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система:
Място на монтаж и тип на пожароизвестителната  система:

Издателски комплекс  
· тип на централата - " BENTEL SECURITY - J 408/4";

· оптично димен пожароизвестител 601Р - 34 бр.

· ръчен (бутонен) пожароизвестител SM 108 - 4 бр.

· паралелен LED индикатор SR - 107 - 15 бр.

· алармена сирена с блицлампа  SB 112F - 1 бр.

· алармена сирена с блицлампа  24 V SF 105 - 4 бр.

· акумулаторна батерия 12V / 7 Ah - 2 бр.;

· телефонен дайалър TD - 110 - 1 бр.

Поддържане на пожароизвестителна система в техническа изправност.

            Абонаментната поддръжка включва следните дейности: Месечно, тримесечно и годишно профилактично обслужване на ПИС, съгласно изискванията на стандарт СД CEN/TS 54-14 „Пожароизвестителни системи. Част 14: Указания за планиране, проектиране, инсталиране, въвеждане в експлоатация, използване и поддържане”. За извършване на абонаментна поддръжка обекта трябва да се посети минимум от двама специалисти.


Отстраняване на повреди:


Изпращане на специалисти за отстраняване на възникнали повреди в срок до 4 часа след получаване на сигнал по телефон, факс или имейл от страна на Възложителя.


Извършване на ремонти в срок до 24 часа от получаване на сигнала.

Ако за отстраняване на повредата е необходима подмяна на части, изпълнителят е длъжен да формулира писмено констатацията и да специфицира необходимите за ремонта резервни части по вид, брой и единични цени. Цената на частите се доказва с фактура с която са закупени. Възложителят следва да одобри ремонта преди неговото започване.

След извършен ремонт, Изпълнителят възстановява цялостното функциониране на системата, като извършва всички необходими настройки.


При извършване на ремонт, влаганите материали да са нови, неупотребявани и произведени до една година преди влагането им. Да са същата марка като пожароизвестителната техника описана в т.1 и модел в зависимост от конкретната централа. 

Изпълнителят е длъжен да води отчетност като за целта:
· Издава месечни протоколи за извършеното техническо обслужване.
· Издава протокол за всеки извършен ремонт, подписан от двете страни, съдържащ имената на специалистите, извършили ремонта, причината за повредата, вложените резервни части и материали, дати и подписи на лицата, извършили ремонта.

· Води дневник на пожароизвестителната система.
· Издава документи след извършен ремонт, удостоверяващи  качеството на  вложените материали и гаранционния им срок.

2.Годишна проверка и техническо поддържане на аварийно евакуационно осветление

Марка и модел на евакуационните осветители.

· Оlimpia electronics GR-408/12L – 12 бр.


Поддържане на аварийно евакуационно осветление в техническа изправност.


Абонаментната поддръжка включва следните дейности: Годишна проверка и техническо поддържане на аварийно евакуационно осветление (съобразно заетостта на помещенията), съгласно изискванията на стандарт БДС EN 1838:2013 Приложения на осветлението. Аварийно и евакуационно осветление.
Всеки осветител се включва на аварийно захранване, като се симулира отпадане на нормалното захранване за период от време, за който аварийното осветление е проектирано (примерно 1 час). Проверява се дали в края на този период всички осветители работят. В края на периода за инспектиране в авариен режим осветителите трябва да бъдат включени отново към нормалното захранване. След което трябва да бъде направена нова проверка на всеки от осветителите, за да се потвърди, че зарядното захранване към батериите е налице.
Отстраняване на повреди:

Изпращане на специалисти за отстраняване на възникнали повреди в срок до 4 часа след получаване на сигнал по телефон, факс или имейл от страна на Възложителя.

Извършване на ремонти в срок до 24 часа от получаване на сигнала.

Ако за отстраняване на повредата е необходима подмяна на части, изпълнителят е длъжен да формулира писмено констатацията и да специфицира необходимите за ремонта резервни части по вид, брой и единични цени. Цената на частите се доказва с фактура с която са закупени. Възложителят следва да одобри ремонта преди неговото започване.

След извършен ремонт, Изпълнителят възстановява цялостното функциониране на системата, като извършва всички необходими настройки.

При извършване на ремонт, влаганите материали да са нови, неупотребявани и произведени до една година преди влагането им. Да са същата марка, като аварийно евакуационната техника описана в т.2 и модел в зависимост от конкретния осветител.

Изпълнителят е длъжен да води отчетност като за целта:
· Издава годишен протокол за извършеното техническо обслужване на аварийно евакуационното осветление, като описва номера и местоположението на всеки един осветител.
· Издава протокол за всеки извършен ремонт, подписан от двете страни, съдържащ имената на специалистите, извършили ремонта, причината за повредата, вложените резервни части и материали, дати и подписи на лицата, извършили ремонта.
· Издава документи след извършен ремонт, удостоверяващи  качеството на  вложените материали и гаранционния им срок.
Критерии за възлагане: най ниска цена съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 получена по следния начин:

Комплексната оценка на офертата на отделния участник включва два основни показателя и е равна на сбора от тях, както следва:
К = Кц + Кз

1. Предлагана цена (Кц) – максимум 80 точки (оценка от 0 до 80);

Показателят „Кц” се получава по следния начин:

Кц = Кца+Кцп

Показателят „Кцп” е за абонаментна месечна такса при поддържане на пожароизвестителни системи и се получава по следния начин:

Кцп = А1/Аi х 50
Където:

А1 – е най-ниската предложена абонаментна месечна такса от участник;

Аi – е предложената абонаментна месечна такса на i-тия участник;

„50” е тежестта на показателя Кц в определяне на комплексната оценка.

Показателят „Кца” е за абонаментна годишна такса при поддържане на аварийно евакуационно осветление и се получава по следния начин:

Кца = B1/Bi х 30
Където:

B1 – е най-ниската предложена абонаментна годишна такса от участник;

Bi – е предложената абонаментна годишна такса на i-тия участник;

„30” е тежестта на показателя Кцп в определяне на комплексната оценка.

2. Ценообразуващи показатели „Кз” – максимум 20 т. (оценка от 0 до 20);

 Показателят „Кз” се получава по следния начин:
Кз = Кчс+Кдрт+Кдрм+Кдср+Кп, където:


Показателя Кчс е за часова ставка, а оценката се получава по формулата:

 Кчс = ЧС мин/ ЧС участник х 4
Където:

„ЧС мин” – е най-ниската предложена часова ставка от участник;

„ЧС участник” – е предложената часова ставка от съответния участник;

„4” е тежестта на показателя Кчс в определяне на оценката на показател Кз.


Показателя Кдрт е за допълнителните разходи върху труд в проценти, а оценката се получава по формулата: 

Кдрт =  ДРТ мин/  ДРТ участник х 4
Където:

„ДРТ мин” – е най-ниския процент за допълнителни разходи върху труд  предложен  от участник;

„ДРТ участник” – е предложения процент за допълнителни разходи върху труд от съответния участник;

„4” е тежестта на показателя Кдрт в определяне на оценката на показател Кз.

Показателя Кдрм е за допълнителните разходи върху технически средства в проценти, а оценката се получава по формулата: 

Кдрм =  ДРМ мин/  ДРМ участник х 4
Където:

„ДРМ мин” – е най-ниския процент за допълнителни разходи върху технически средства предложен  от участник;

„ДРМ участник” – е предложения процент за допълнителни разходи върху технически средства от съответния участник;

„4” е тежестта на показателя Кдрм  в определяне на оценката на показател Кз.

Показателя Кдср е за доставно-складови разходи в проценти, а оценката се получава по формулата: 

Кдср =  ДСР мин/  ДСР участник х 4
Където:

„ДСР мин” – е най-ниския процент за доставно-складови разходи предложен  от участник;

„ДСР участник” – е предложения процент за доставно-складови разходи от съответния участник;

„4” е тежестта на показателя Кдср  в определяне на оценката на показател Кз.

Показателя  Кп  е за план печалба в проценти, а оценката се получава по формулата: 

Кп =  П мин /  П участник х 4

Където:

„П мин” – е най-ниския процент за печалба предложен  от участник;

„П участник” – е предложения процент за печалба от съответния участник;

„4” е тежестта на показателя Кп  в определяне на оценката на показател Кз.

Участниците следва да оферират показателите Кчс, Кдрт, Кдрм, Кдср и Кп равни или по-високи от 0,01 с цел осигуряване на възможност за прилагане  на критерия за възлагане на поръчката.

Начин на плащане:
Възложителят заплаща на изпълнителя месечна абонаментна такса за периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система в техническа изправност както и извършените през съответния месец ремонтни дейности в 30 дневен срок, след представянето на фактура – оригинал и двустранен протокол за извършеното, по банковата сметка на Изпълнителя.

Възложителят заплаща на изпълнителя годишна абонаментна такса за проверка и техническо поддържане на аварийно евакуационно осветление в техническа изправност след извършване на годишната проверка и техническото обслужване, както и извършените през съответния месец ремонтни дейности в 30 дневен срок, след представянето на фактура – оригинал и двустранен протокол за извършеното, по банковата сметка на Изпълнителя.
Възложителят заплаща на изпълнителя извършените през съответния месец ремонтни дейности по пожароизвестителната система и аварийно евакуационно осветление в случай че има такива. Заплащането на ремонта се извършва по анализ на база оферираните ценообразуващи показатели и стойността на частите. Стойността на вложените части и/или консумативи се доказва с фактура, като изпълнителя представя за утвърждаване спецификация с вида, количествата и цените на частите и/или консумативите. За извършените работи се изготвя двустранен протокол.
Срок на договора – 1 /една/ година, считано от 26.01.2018 г.

Периодичност на осъществяване на услугата

 
За ПИС – съгласно изготвена от възложителя схема за ежемесечна проверка осигуряваща, че всеки един автоматичен и ръчен пожароизвестител  ще бъде задействан в рамките на една година, с цел проверка на способността на устройството за управление и индикация да приема сигнал за пожар, да включва пожарните сигнализатори и да задейства всички други предупредителни устройства.


За аварийно евакуационното осветление – веднъж годишно(летния сезон), съобразно натовареността на учебните помещения, се проверява изправността на всички осветители.

Документи за доказване на качеството на резервните части, консумативи и др.

След извършен ремонт Изпълнителят издава документ, удостоверяващ качеството на вложените материали и гаранционния им срок.

Условия и начин на приемане на услугата.

 
За ПИС - до 5-то число на всеки месец Изпълнителят да изготвя и представя протокол за извършеното през предходния месец месечно, тримесечно и годишно профилактично обслужване на ПИС, за годишното профилактично обслужване на аварийното евакуационно осветление протокол до 5-то число на следващия месец на извършената годишна проверка. След подписване на протоколите от двете страни, Изпълнителят да издава фактура оригинал.

След всеки извършен ремонт на ПИС и аварийното евакуационно осветление, Изпълнителят издава протокол, подписан от двете страни, съдържащ имената на специалистите  извършили ремонта, причината за повредата, вложените резервни части и материали, дата и подпис на лицата извършили ремонта.
IV. Обособена позиция №4 “Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителни инсталации /ПИИ/ в студентски общежития, блокове с №№ 24, 36Б, 53Б, 55В, 55Г и 61А  на П“ССО“ – УНСС и евакуационно осветление по общите части в студентските общежития на П“ССО“ – УНСС“.
1.
Пълно описание на обекта на поръчката:

Предмет на настоящата поръчка е извършване на периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителните инсталации / ПИИ/ в студентски общежития БЛОКОВЕ с №№ 24, 36Б, 53Б, 55В, 55Г и 61А на П”ССО” - УНСС и евакуационно осветление по общите части в студентските общежития на ГГССО” - УНСС”, на основание Наредба № 8121з-647 от 1 октомври 2014 г. на МВР и МИП за правилата и нормите за пожарна безопасност при експлоатация на обектите.

В съответствие с чл. 26 от Наредбата се включва и техническо поддържане на евакуационното осветление - акумулиращи лампи с надпис “ИЗХОД” по общите части в студентските общежития на П”ССО” - УНСС.

	№
	Наименование на съоръженията
	Мярка
	Кол-во

	
	СТУДЕНТСКО ОБЩЕЖИТИЕ БЛОК 9
	
	

	
	
	
	

	1
	Акумулираща лампа с надпис “ИЗХОД” по общи части
	бр.
	34

	
	СТУДЕНТСКО ОБЩЕЖИТИЕ БЛОК 23А
	
	

	1
	Акумулираща лампа с надпис “ИЗХОД” по общи части
	бр.
	26

	
	СТУДЕНТСКО ОБЩЕЖИТИЕ БЛОК 23Б
	
	

	1
	Акумулираща лампа с надпис “ИЗХОД” по общи части
	бр.
	27

	
	СТУДЕНТСКО ОБЩЕЖИТИЕ БЛОК 24
	
	

	
	
	
	

	1
	Конвенционална пожароизвестителна централа FS 5032
	бР.
	1

	2
	Акумулатор 12V/7Ah
	бР.
	2

	3
	Пожароизвестител термичен максимално-диференциален 2010L
	бр.
	208

	4
	Оптично-димен датчик 2030 - за коридорите
	бр.
	48

	5
	Ръчен пожароизвестител
	бр.
	9

	6
	Акумулираща лампа с надпис “ИЗХОД” по общи части
	бр.
	56

	7
	Външен сигнализатор
	бр.
	1

	8
	Вътрешен сигнализатор
	бр.
	8

	
	СТУДЕНТСКО ОБЩЕЖИТИЕ БЛОК 26
	
	

	1
	Акумулираща лампа с надпис “ИЗХОД” по общи части
	бр.
	28

	
	СТУДЕНТСКО ОБЩЕЖИТИЕ БЛОК 36Б
	
	

	1
	Пожаро-известителна централа “BENTEL” модел J424-8
	бр.
	1

	2
	Акумулатор 12V/7Ah
	бр.
	2

	3
	Оптично-димен датчик
	бр.
	175

	4
	Ръчен датчик
	бр.
	15

	5
	Акумулираща лампа с надпис “ИЗХОД” по общи части
	бр.
	33

	6
	Алармени сигнализатори
	бр.
	22

	7
	LED индикатори
	бр.
	125

	
	СТУДЕНТСКО ОБЩЕЖИТИЕ БЛОК 38
	
	

	1
	Акумулираща лампа с надпис “ИЗХОД” по общи части
	бр.
	27

	
	СТУДЕНТСКО ОБЩЕЖИТИЕ БЛОК 40А
	
	

	1
	Акумулираща лампа с надпис “ИЗХОД” по общи части
	бр.
	26

	
	СТУДЕНТСКО ОБЩЕЖИТИЕ БЛОК 53 Б
	
	

	1
	Конвенционална пожароизвестителна централа FS 5032
	бр.
	1

	2
	Акумулатор 12V/7Ah
	бр.
	2

	3
	Пожароизвестител термичен максимално-диференциален 2010L
	бр.
	208

	4
	Оптично-димен датчик 2030 - за коридорите
	бр.
	48

	5
	Ръчен пожароизвестител
	бр.
	9

	6
	Акумулираща лампа с надпис “ИЗХОД” по общи части
	бр.
	8

	7
	Външен сигнализатор
	бр.
	1

	8
	Вътрешен сигнализатор
	бр.
	8

	
	СТУДЕНТСКО ОБЩЕЖИТИЕ БЛОК 55В
	

	
	
	

	1
	Конвенционална пожароизвестителна централа FS 5032
	бр.
	1

	2
	Акумулатор 12V/7Ah
	бр.
	2

	3
	Пожароизвестител термичен максимално-диференциален 2010L
	бр.
	214

	4
	Оптично-димен датчик 2030 - за коридорите
	бр.
	64

	5
	Ръчен пожароизвестител
	бр.
	9

	6
	Акумулираща лампа с надпис “ИЗХОД” по общи части
	бр.
	8

	7
	Външен сигнализатор
	бр.
	1

	8
	Вътрешен сигнализатор
	бр.
	8

	
	СТУДЕНТСКО ОБЩЕЖИТИЕ БЛОК 55Г
	

	
	
	

	1
	Конвенционална пожароизвестителна централа FS 5032
	бр.
	1

	2
	Акумулатор 12V/7Ah
	бр.
	2

	3
	Пожароизвестител термичен максимално-диференциален 2010L
	бр.
	203

	4
	Оптично-димен датчик 2030 - за коридорите
	бр.
	62

	5
	Ръчен пожароизвестител
	бр.
	9

	6
	Акумулираща лампа е надпис “ИЗХОД” по общи части
	бр.
	8

	7
	Външен сигнализатор
	бр.
	1

	8
	Вътрешен сигнализатор
	бр.
	8

	СТУДЕНТСКО ОБЩЕЖИТИЕ БЛОК 61 А

	1
	Конвенционална пожароизвестителна централа FS 5032
	бр.
	1

	2
	Акумулатор 12V/7Ah
	бр.
	2

	3
	Пожароизвестител термичен максимално-диференциален 2010L
	бр.
	204

	4
	Оптично-димен датчик 2030 - за коридорите
	бр.
	60

	5
	Ръчен пожароизвестител
	бр.
	9

	6
	Акумулираща лампа с надпис “ИЗХОД” по общи части
	бр.
	8

	7
	Външен сигнализатор
	бр.
	1

	8
	Вътрешен сигнализатор
	бр.
	8


Определеният за ИЗПЪЛНИТЕЛ участник следва да извърши следното:

1.1. На основание Наредба № 8121з-647 от 1 октомври 2014 г. на МВР и МИП, в съответствие с чл. 5, т. 3, чл. 8, /1/ т. 2,4,6 и чл. 22 /1/, т.1 от същата, ежемесечно да поддържа в техническа изправност и годност за използване пожароизвестителните инсталации в студентските общежития на П”ССО” - УНСС - БЛОКОВЕ с №№ 24, 36Б, 53Б, 55В, 55Г и 61 А, като извършва ежемесечно технически прегледи; отстранява открити и възникнали при прегледите повреди и др. в съответствие с Наредбата.

1.2. Съгласно инструкции на производители, техническото обслужване на пожароизвестителните датчици следва да включва:

1.2.1.
Проверка на работособността в реални условия - ежемесечно;

1.2.2.
Профилактично почистване на замърсяване от прах - на 6 месеца.

1.3. Да обучи персонал на възложителя за работа с пожароизвестителната система, което да се удостоверява с протокол.

1.4. Да изпраща техници за отстраняване на появилите се неизправности в пожароизвестителните инсталации в срок не по-късно от 4 часа след подаване на сигнал по телефона от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

1.5. Да извършва необходимите поправки в пожароизвестителните инсталации в срок от 24 часа от деня на получаване на сигнала от възложителя.

 
1.6. Ежемесечно да води отчетност за извършената работа по ПИИ и евакуационното осветление до общите части в общежитията, като за целта се съставя двустранен протокол за всяка извършена дейност, съдържаща имената на специалистите, осъществили обслужването, типа на извършената работа /абонаментно техническо обслужване, ремонти и др./, причината за повреда, вложени резервни части, материали и труд.

Състоянието
на противопожарната автоматика, противопожарните аварийно-спасителни уреди и съоръженията както и на евакуационното осветление да се удостоверява с протоколи в съответствие с Наредбите.

1.7. Съгласно чл.14 от Закона за здравословни и безопасни условия на труд, да спазва правилата по охрана на труда и да осигурява безопасни условия на труд, както за своите работници, така и на всички останали лица, които по друг повод се намират в или в близост до работните помещения или площадки.
2. Условия свързани с изпълнение на поръчката, както следва:

2.1. Начин на плащане.
Предлаганата цена следва да бъде формирана в лева и да включва всички разходи на кандидата, необходими за извършване на услугата без включено ДДС, както следва:

2.1.1.
 Абонаментна такса, което включва извършване на ежемесечна профилактика.

2.1.2. Други ремонти, при необходимост доставка и монтаж на резервни елементи /компоненти/:

- дефектирали елементи /компоненти/ на системите се подменят е нови и се заплащат от П”ССО” - УНСС след представяне на двустранно подписан Приемо-Предавателен Протокол за приемане на извършената работа и фактура оригинал за стойността на услугата от страна на изпълнителя;

- транспортните разходи са за сметка на изпълнителя.

Плащането се извършва по банков път, в срок до 30 /тридесет/ календарни дни, след представяне на необходимите документи.

2.2.
Периодичност на осъществяване на услугата:
- ежемесечно извършване на технически прегледи, отстраняване на открити и възникнали при прегледите повреди;
- извършване при необходимост и допълнителни дейности във връзка с функционалността на системите, които се заплащат отделно от месечната абонаментна такса;

- изпращане на обекта на специалисти за отстраняване на повреди до 4 (четири) часа след получаване на сигнал.
- отстраняване на дефекти най-късно до 24 (двадесет и четири) часа, считано от получаване на сигнала.

2.3. Гаранционен срок и условия.

Участниците трябва да посочат гаранционен срок за подменени елементи /компоненти/ от системите на ПИИ.

2.4. Условия и начин на приемане на услугата.

След представяне на двустранно подписан приемо-предавателен протокол за приемане на извършената работа.

3. Срок на договора : 12 /дванадесет/ месеца считано от 24.01.2018г.
4. Критерии за възлагане на обособена позиция №4: най ниска цена съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 получена по следния начин:
Комплексната оценка на офертата на отделния участник включва два основни показателя и е равна на сбора от тях, както следва:

К = Кц + Кз

· Предлагана цена (Кц) - максимум 80 точки / оценка от 0 до 80 /:

Показателят „Кц” е за абонаментна месечна такса и се получава по следния начин:

Кц = Al/Ai х 80

Където:

А1 - е най-ниската предложена абонаментна месечна такса от участник;

Ai - е предложената абонаментна месечна такса на i-тия участник;

„80” е тежестта на показателя Кц в определяне на комплексната оценка.

· Ценообразуващи показатели „Кз” - максимум 20 т. / оценка от 0 до 20 /;

Показателят „Кз” се получава по следния начин:

Кз = Кчс+Кдрт+Кдрм+Кдср+Кп, 
където:

Показателя Кчс е за часова ставка, а оценката се получава по формулата:

 
Кчс = ЧС мин / ЧС участник х 4 
Където:

„ЧСмин” - е най-ниската предложена часова ставка от участник;

„ЧСучастник” - е предложената часова ставка от съответния участник; 
„4” е тежестта на показателя Кчс в определяне на оценката на показател Кз.

Показателя Кдрт е за допълнителните разходи върху труд в проценти, а оценката се получава по формулата:

Кдрт = ДРТмин / ДРТучастник х 4 
Където:

„ДРТ мин” - е най-ниския процент за допълнителни разходи върху труд предложен от участник;

„ДРТ участник” — е предложения процент за допълнителни разходи върху труд от съответния участник;

„4” е тежестта на показателя Кдрт в определяне на оценката на показател Кз.

Показателя Кдрм е за допълнителните разходи върху технически средства в проценти, а оценката се получава по формулата:

Кдрм = ДРМмин / ДРМучастник х 4 
Където:

„ДРМ мин” - е най-ниския процент за допълнителни разходи върху технически средства предложен от участник;

„ДРМ участник” - е предложения процент за допълнителни разходи върху технически средства от съответния участник;

„4” е тежестта на показателя Кдрм в определяне на оценката на показател Кз,

Показателя Кдср е за доставно-складови разходи в проценти, а оценката се получава по формулата:

Кдср = ДСР мин / ДСР участник х 4 
Където:

„ДСР мин” - е най-ниския процент за доставно-складови разходи предложен от участник;

„ДСР участник” - е предложения процент за доставно-складови разходи от съответния участник;

„4” е тежестта на показателя Кдср в определяне на оценката на показател Кз.

Показателя Кп е за план печалба в проценти, а оценката се получава по формулата:

Кп = П мин /Пучастник х 4 
Където:

„П мин” - е най-ниския процент за печалба предложен от участник;

„П участник” - е предложения процент за печалба от съответния участник;
„4” е тежестта на показателя Кп в определяне на оценката на показател Кз.
Участниците следва да оферират показателите Кчс, Кдрт, Кдрм, Кдср и Кп равни или по-високи от 0,01 с цел осигуряване на възможност за прилагане на критериия за възлагане на поръчката
V. Обособена позиция №5 “Абонаментна поддръжка на ПИИ и аварийно осветление в УОБ - с. Равда”

1. Предмет на услугата - Абонаментна поддръжка на ПИИ и аварийно осветление в УОБ - с. Равда.
2. Условия, свързани с изпълнение на услугата:

За извършване на услугата, Изпълнителят трябва да извърши следното: 
- Въвеждане на дневник на ПИС. 
- График за проверка на ПИС.

- Проверка на работоспособността на системата в реални условия - ежемесечно.
- Да обучи персонала за работа с ПИС, което да се удостоверява с протокол.

- Срока за реакция за отстраняване, за появили се неизправности в ПИС е до 4 часа, след подаване на сигнала по телефона от страна на Възложителя.

- Да извършва необходимите поправки в пожаро-известителната система в срок от 24 часа от часа на подаване на сигнала от Възложителя.

- Ежеседмично да води отчетност за извършената работа по ПИС и евакуационното осветление, като за целта се състави двустранен протокол за всяка извършена дейност, съдържаща имената на специалистите, осъществили обслужването, типа на извършената работа, причина за повредата, вложени резервни части и труд.

3.Начин на плащане:
- Възложителят заплаща на Изпълнителя месечна такса в 30-дневен срок след представянето от страна на Изпълнителя на фактура оригинал и двустранен протокол като парите се превеждат по банков път.

- Възложителят заплаща на Изпълнителя отделно от месечната такса и ремонтни дейности, когато се налага да се извършат такива.

Заплащането се извършва,съгласно анализ на бaзa оферираните ценообразуващи показатели и стойност на частите.

4.
Срокът на договора е за 1 година, считано от 25.01.2018г.

5.
Периодичността на осъществяване на услугата е ежемесечно, освен в случаите, когато се получи повреда в системата.

6. При влагане на ремонтни части и консумативи, Изпълнителя представя декларация за годност на частите и консумативите.

7. Приемането на услугата се осъществява от определени от УОБ – с. Равда лица и за предаването и приемането на услугата се съставя приемо-предавателен протокол.
8. Критерии за възлагане на обособена позиция №5: най ниска цена съгласно чл. 70, ал. 2, т. 1 получена по следния начин:

Комплексната оценка на офертата на отделния участник включва два основни показателя и е равна на сбора от тях, както следва:

К = Кц + Кз


Предлагана цена (Кц) - максимум 80 точки / оценка от 0 до 80 /:

Показателят „Кц” е за абонаментна месечна такса и се получава по следния начин:

Кц = Al/Ai х 80

Където:

А1 - е най-ниската предложена абонаментна месечна такса от участник;

Ai - е предложената абонаментна месечна такса на i-тия участник;

„80” е тежестта на показателя Кц в определяне на комплексната оценка.


Ценообразуващи показатели „Кз” - максимум 20 т. / оценка от 0 до 20 /;

Показателят „Кз” се получава по следния начин:

Кз = Кчс+Кдрт+Кдрм+Кдср+Кп, 

където:

Показателя Кчс е за часова ставка, а оценката се получава по формулата:

 
Кчс = ЧС мин / ЧС участник х 4 

Където:

„ЧСмин” - е най-ниската предложена часова ставка от участник;

„ЧСучастник” - е предложената часова ставка от съответния участник; 

„4” е тежестта на показателя Кчс в определяне на оценката на показател Кз.

Показателя Кдрт е за допълнителните разходи върху труд в проценти, а оценката се получава по формулата:

Кдрт = ДРТмин / ДРТучастник х 4 

Където:

„ДРТ мин” - е най-ниския процент за допълнителни разходи върху труд предложен от участник;

„ДРТ участник” — е предложения процент за допълнителни разходи върху труд от съответния участник;

„4” е тежестта на показателя Кдрт в определяне на оценката на показател Кз.

Показателя Кдрм е за допълнителните разходи върху технически средства в проценти, а оценката се получава по формулата:

Кдрм = ДРМмин / ДРМучастник х 4 

Където:

„ДРМ мин” - е най-ниския процент за допълнителни разходи върху технически средства предложен от участник;

„ДРМ участник” - е предложения процент за допълнителни разходи върху технически средства от съответния участник;

„4” е тежестта на показателя Кдрм в определяне на оценката на показател Кз,

Показателя Кдср е за доставно-складови разходи в проценти, а оценката се получава по формулата:

Кдср = ДСР мин / ДСР участник х 4 

Където:

„ДСР мин” - е най-ниския процент за доставно-складови разходи предложен от участник;

„ДСР участник” - е предложения процент за доставно-складови разходи от съответния участник;

„4” е тежестта на показателя Кдср в определяне на оценката на показател Кз.

Показателя Кп е за план печалба в проценти, а оценката се получава по формулата:

Кп = П мин /Пучастник х 4 

Където:

„П мин” - е най-ниския процент за печалба предложен от участник;

„П участник” - е предложения процент за печалба от съответния участник;

„4” е тежестта на показателя Кп в определяне на оценката на показател Кз.

Участниците следва да оферират показателите Кчс, Кдрт, Кдрм, Кдср и Кп равни или по-високи от 0,01 с цел осигуряване на възможност за прилагане на критериия за възлагане на поръчката.
Проект на договор обособена позиция №1

Проект на ДОГОВОР 

№ ……………/2017г.
Днес,
………………2017г. в гр. София, между:

УНИВЕРСИТЕТ ЗА НАЦИОНАЛНО И СВЕТОВНО СТОПАНСТВО, с адрес:  гр. София, п.к. 1700, Студентски град „Христо Ботев“, ул. “Осми декември”, ЕИК: 000670602, ИН по ДДС: BG000670602, представляван от Николай Бакърджиев - Помощник-Ректор на УНСС и упълномощено лице по чл.7, ал.1 от Закона за обществените поръчки със заповед № 858/15.04.2016г. на Ректора на УНСС – проф. д.ик.н. Стати Статев и Светослава Филчева-Иванова – Директор на Дирекция „Финанси“, наричан  за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна,

и 
[Наименование на изпълнителя], 

[с адрес: [адрес на изпълнителя] / със седалище и адрес на управление: [седалище и адрес на управление на изпълнителя] [да се попълни приложимото според случая],

[ЕИК / код по Регистър БУЛСТАТ / регистрационен номер или друг идентификационен код (ако изпълнителят е лице, установено в друга държава членка на ЕС или трета страна) […] [и ДДС номер […]] [да се попълни приложимото според случая],
представляван/а/о от [имена на лицето или лицата, представляващи изпълнителя], в качеството на [длъжност/и на лицето или лицата, представляващи изпълнителя], [съгласно [документ или акт, от който произтичат правомощията на лицето или лицата, представляващи изпълнителя – ако е приложимо]],

наричан/а/о за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна,

(ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ наричани заедно „Страните“, а всеки от тях поотделно „Страна“);

на основание чл. 194, ал.1 от Закона за обществените поръчки  и утвърден от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ протокол  за определяне на ИЗПЪЛНИТЕЛ на обществена поръчка с предмет: „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система, пожарогасителна система и аварийно евакуационно осветление в УНСС и поделения“, обособена позиция № 1 „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителни системи /ПИС/, система за гласово оповестяване и  аварийно евакуационно осветление в УНСС“.

се сключи този договор („Договора/Договорът“) за следното:

ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да предоставя, срещу възнаграждение и при условията на този Договор, следните услуги – периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителни системи /ПИС/, система за гласово оповестяване и  аварийно евакуационно осветление в УНСС наричани за краткост „Услугите“. 

(2) Предметът на поръчката включва изпълнението на следните дейности:

1. първоначален преглед на системите;

2. профилактично техническо обслужване;

3. ремонт на системите, в това число доставка, демонтаж и монтаж на резервни части, необходими при извършване на ремонтни дейности. 

Чл. 2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предоставя Услугите в съответствие с Техническата спецификация, Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и  Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съставляващи съответно Приложения №№ 1, 2 и 3 към този Договор („Приложенията“) и представляващи неразделна част от него.
Чл. 3. В срок до 3 (три) дни от датата на сключване на Договора, но  най-късно преди започване на неговото изпълнение, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за името, данните за контакт и представителите на подизпълнителите, посочени в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всякакви промени в предоставената информация в хода на изпълнението на Договора в срок до 3 (три) дни от настъпване на съответното обстоятелство. (ако е приложимо)

СРОК  НА ДОГОВОРА. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 4. Договорът влиза в сила на 17.12.2017г. и е със срок на действие до изпълнение на всички поети от Страните задължения по Договора, но за не повече от една година.
Чл. 5. Конкретните срокове за изпълнение на отделните дейности са както следва:
1. Срокът за извършване на първоначален преглед на системите е до 15 (петнадесет) работни дни, считано от деня, следващ деня на влизане в сила на договора.
2. Срокът за извършване на профилактично техническо обслужване е съгласно заложената в Техническа спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ - Приложение № 1, периодичност.
3. Срокът за изпращане на специалисти за отстраняване на проблем/дефект/повреда на системите е  до (4 четири) часа след получаване на сигнал от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по  факс или e-mail.

4. Срокът за възстановяване нормалното работно състояние на системите е до 24 (двадесет и четири)  часа от получаване на сигнала.

5. Срокът за доставка, демонтаж и монтаж на дефектирали/повредени части за системите е не по – дълъг от 10 (десет) работни дни, считано от датата на протокола за установяване на повредата/дефекта/проблема.

6. Гаранционният срок на извършените ремонтни дейности е 12 (дванадесет) месеца, считано от датата на подписване на двустранен протокол за пускане в експлоатация на ремонтираната система.
Чл. 6. Мястото на изпълнение на Договора е  гр. София, Студентски град „Христо Ботев“, ул. „Осми декември“.
ЦЕНА, РЕД И СРОКОВЕ ЗА ПЛАЩАНЕ 

Чл. 7. (1) За предоставяне на Услугите, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща възнаграждение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на база единичните цени, предложени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в ценовото му  предложение,  като  максималната стойност  на договора не  може  да  надвишава 15 000.00 (петнадесет хиляди) лева без ДДС и 18 000.00 (осемнадесет хиляди) лева с ДДС (наричана по-нататък „Цената“ или „Стойността на Договора“).

(2) Единичните цени за различните дейности, свързани с изпълнението на Услугите, предложени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в ценовото му  предложение са фиксирани за времето на изпълнение на Договора, не подлежат на промяна, освен в случаите изрично уговорени в този Договор и в съответствие с разпоредбите на ЗОП и са както следва:

1. Цена месечна за абонаментно профилактично техническо обслужване на пожароизвестителните системи - ……….лв. (………………………………………лева) без ДДС.

2. Цена годишна за абонаментно профилактично техническо обслужване на система за гласово оповестяване - ……….лв. (………………………………………лева) без ДДС.

3. Цена годишна за абонаментно профилактично техническо обслужване на аварийно евакуационно осветление - ……….лв. (………………………………………лева) без ДДС.

4. Ценообразуващи показатели за ремонтни дейности-

а). часова ставка при СРР – ………….лв. (………………………………) без ДДС;
б). допълнителни разходи върху труда – ……..(………………………….) %;
в). допълнителни разходи върху технически средства - ……. (………………….) %;

г). доставно - складови разходи – ……. (………………………….)%;

д). план печалба – ……… (………………………………..) %. 

6. Цена на резервни части – по цени на придобиване от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, доказано с предоставянето на копие от фактурата за закупуването им.

(3) В Цената по ал. 1 са включени всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнение на Услугите, включително и разходите за персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението и за неговите подизпълнители (ако е приложимо), като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи заплащането на каквито и да е други разноски, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Чл. 8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ плаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената по този Договор, както следва: чрез периодични плащания въз основа на представени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ приемо-предавателни протоколи – в срок до 30 (тридесет) дни, считано от приемане изпълнението на Услугите за съответния период.
Чл. 9. (1) Всяко плащане по този Договор се извършва въз основа на следните документи:

1. приемо-предавателен протокол за приемане на Услугите за съответния период, подписан от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, при стриктно спазване на разпоредбите на Раздел (Предаване и приемане на изпълнението) от Договора и

2. фактура за дължимата сума от Цената за съответния период, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и представена на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да извършва всяко дължимо плащане в срок до 30 (тридесет) дни след получаването на фактура и приемателно-предавателен протокол.
Чл. 10. (1) Всички плащания по този Договор се извършват в лева чрез банков превод по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Банка:
…………………………….
BIC:
…………………………….
IBAN:
…………………………….
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички последващи промени по ал. 1 в срок от 3 (три) дни, считано от момента на промяната. В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в този срок, счита се, че плащанията са надлежно извършени.
Чл.11.(1) Когато за частта от Услугите, която се изпълнява от подизпълнител, изпълнението може да бъде предадено отделно от изпълнението на останалите Услуги, подизпълнителят представя на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ отчет за изпълнението на съответната част от Услугите за съответния период, заедно с искане за плащане на тази част пряко на подизпълнителя.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ отчета и искането за плащане на подизпълнителя в срок до 15 (петнадесет) дни от получаването му, заедно със становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях като недължими.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ приема изпълнението на частта от Услугите, при съответно спазване на разпоредбите на Раздел Предаване и приемане на изпълнението от Договора, и заплаща възнаграждение за тази част на подизпълнителя в срок до 30 (тридесет) дни от подписването на приемо-предавателен протокол и представена оригинална фактура от подизпълнителя. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже да извърши плащането, когато искането за плащане е оспорено от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, до момента на отстраняване на причината за отказа.

ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

Чл. 12. Изброяването на конкретни права и задължения на Страните в този раздел от Договора е неизчерпателно и не засяга действието на други клаузи от Договора или от приложимото право, предвиждащи права и/или задължения на която и да е от Страните.
Общи права и задължения на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл. 13. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:


1. да получи възнаграждение в размера, сроковете и при условията по чл. 7 – 11 от договора;

2. да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение на задълженията по този Договор, както и всички необходими документи, информация и данни, пряко свързани или необходими за изпълнение на Договора;

3. да оспори изцяло или отчасти искания за плащания, отправени от подизпълнителя.

Чл. 14. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

1. да предостави/предоставя Услугите и да изпълнява задълженията си по този Договор в уговорените срокове и качествено, в съответствие с Договора и Приложенията;

2. да представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ протоколи, в които са описани извършените от него действия по обслужване на системите и да прави предписания за количествата и типа на необходимите за подмяна резервни части, когато се налага;

3. да информира своевременно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички пречки, възникващи в хода на изпълнението на работа, да предложи начин за отстраняването им, като може да поиска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ указания и/или съдействие за отстраняването им; 

4. да изпълнява всички законосъобразни указания и изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;

5. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в чл. 32 от Договора;  

6. да не възлага работата или части от нея на подизпълнители, извън посочените в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ освен в случаите и при условията, предвидени в ЗОП /да възложи съответна част от Услугите на подизпълнителите, посочени в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, и да контролира изпълнението на техните задължения (ако е приложимо);

7. да извършва планово профилактични прегледи  съгласно Техническата спецификация, като предварително съгласува с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ датите на извършването им;

8. да извършва профилактичните прегледи на инсталациите в обем, определен в техническите инструкции на производителите или в действащите нормативни документи;

9. да се явява при възникнала повреда/дефект/проблем в срока по чл. 5, т.3 от настоящият договор;

10. да състави протокол и да го представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, всеки път, когато констатира неправилна и несъобразена с техническите условия експлоатация на системите, което ги прави неефективни или ограничава възможностите им;

11. да води пълната документация, изискваща се от нормативните документи във връзка с експлоатацията на системите, предмет на настоящия договор;

12. ако за отстраняване на повредата е необходима подмяна на части да формулира писмено констатацията и да специфицира необходимите за ремонта резервни части по вид, брой и единични цени. Цените на частите се доказват с фактура, с която са закупени. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ следва да одобри ремонта преди неговото започване.

13. след извършен ремонт да възстанови цялостното функциониране на съответната система, като извърши необходимите настройки.

14. да гарантира качеството на вложените резервни части, като представя документ, издаден от съответния производител. Частите следва да са нови, неупотребявани и произведени до една година преди влагането им. Да са същата марка като съответната техника и модел в зависимост от конкретната централа;

15. да отстранява за своя сметка гаранционните повреди/дефекти на вложените от него при ремонт резервни части, възникнали в рамките на гаранционния срок; 

16. при повторна повреда от същия характер на същата система, възникнала в рамките на гаранционния срок по чл. 5, т.6 от настоящия договор, да извърши отново за своя сметка необходимия ремонт;

17. да участва във всички работни срещи, свързани с изпълнението на този Договор;

18. да сключи договор/договори за подизпълнение с посочените в офертата му подизпълнители в срок от три дни от сключване на настоящия Договор. В срок до 3 (три) дни от сключването на договор за подизпълнение или на допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата подизпълнител изпълнителят изпраща копие на договора или на допълнителното споразумение на възложителя заедно с доказателства, че са изпълнени условията по чл. 66, ал. 2 и 11 ЗОП (ако е приложимо).
Общи права и задължения на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 15. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:

1. да изисква и да получава Услугите в уговорените срокове, количество и качество;

2. да контролира изпълнението на поетите от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ задължения, в т.ч. да иска и да получава информация от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ през целия Срок на Договора, или да извършва проверки, при необходимост и на мястото на изпълнение на Договора, но без с това да пречи на изпълнението;

3. да изисква, при необходимост и по своя преценка, обосновка от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на изготвените от него протоколи или съответна част от тях;

4. да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ преработване или доработване на всеки от протоколите, в съответствие с уговореното в чл. 18 от Договора;

5. да не приеме някои от протоколите, в съответствие с уговореното в чл. 18 от Договора.
6. да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да му представи договори за подизпълнение, сключени с посочените в офертата му подизпълнители.

Чл. 16. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:

1. да приеме изпълнението на Услугите, за всеки период, когато отговаря на договореното, по реда и при условията на този Договор;

2. да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената в размера, по реда и при условията, предвидени в този Договор;

3. да предостави и осигури достъп на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до информацията, необходима за извършването на Услугите, предмет на Договора, при спазване на относимите изисквания или ограничения съгласно приложимото право;

4. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в чл. 32 от Договора;

5. да оказва съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с изпълнението на този Договор, включително и за отстраняване на възникнали пречки пред изпълнението на Договора, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поиска това;

6. в петдневен срок от сключване на договора да предаде на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ един екземпляр от наличната документация на системите;

7. да осигури експлоатацията на системите, съгласно техническите изисквания на производителите, стандартите и нормативните документи, отнасящи се за такива системи;

8. да осигури свободен достъп за работниците на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до всички елементи на системите;

9. да уведоми ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при възникване на повреда/дефект/проблем в системите.

ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО 

Чл. 17. Предаването на изпълнението на Услугите за всеки отделен период и за всяка дейност, се документира с протокол за приемане и предаване, който се подписва от представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в два оригинални екземпляра – по един за всяка от Страните („Приемо-предавателен протокол“).

Чл. 18. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:
1. да приеме изпълнението, когато отговаря на договореното;
2. когато бъдат установени несъответствия на изпълнението с уговореното или бъдат констатирани недостатъци, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да откаже приемане на изпълнението до отстраняване на недостатъците, като даде подходящ срок за отстраняването им за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
3. да откаже да приеме изпълнението при съществени отклонения от договореното.
САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 19. При просрочване изпълнението на задълженията по този Договор, неизправната Страна дължи на изправната неустойка в размер на 5% (пет на сто) от Цената за  съответната дейност за всеки ден забава, но не повече от 10% (десет на сто) от стойността на Договора.

Чл. 20. При констатирано лошо или друго неточно или частично изпълнение на отделна дейност или при отклонение от изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в Техническата спецификация, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да поиска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни изцяло и качествено съответната дейност, без да дължи допълнително възнаграждение за това. В случай, че и повторното изпълнение на услугата е некачествено, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право неустойка в размер на 5% (пет на сто) от Стойността на Договора и може да прекрати договора. 

Чл. 21. При разваляне на Договора поради виновно неизпълнение на някоя от Страните, виновната Страна дължи неустойка в размер на 10% (десет на сто) от Стойността на Договора.
Чл. 22. Неустойките се заплащат,  при поискване от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, по банкова сметка: БАНКА: БНБ, BIC: BNBGBGSD, IBAN: BG03BNBG96613100174601 в срок от 5 (пет) работни дни от искането или ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ ги удържа от фактури за последващи услуги.

Чл. 23. Плащането на неустойките, уговорени в този Договор, не ограничава правото на изправната Страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.
ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 24. (1) Този Договор се прекратява:

1. с изтичане на срока по чл.4 от Договора или с достигане на максимално допустимата Стойност на Договора;

2. с изпълнението на всички задължения на Страните по него; 

3. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата Страна в срок до три дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства; 

4. при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено;

5. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ.

(2) Договорът може да бъде прекратен:

1. по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма;

2. когато  за  ИЗПЪЛНИТЕЛЯ  бъде  открито    производство  по  несъстоятелност   или ликвидация – по искане на всяка от Страните;

3. със седемдневно писмено предизвестие от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

Чл. 25. (1) Всяка от Страните може да развали Договора при виновно неизпълнение на съществено задължение на другата страна по Договора, при условията и с последиците съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от изправната Страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на Договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед на интереса на изправната Страна.

(2) За целите на този Договор, Страните ще считат за виновно неизпълнение на съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки от следните случаи: 

1. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е започнал изпълнението на Услугите в срок до 3 (три) дни, считано от Датата на влизане в сила;

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е прекратил изпълнението на Услугите за повече от 3 (три) дни;

3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от Техническата спецификация и Техническото предложение.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали Договора само с писмено уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да му даде допълнителен срок за изпълнение, ако поради забава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно или ако задължението е трябвало да се изпълни непременно в уговореното време.

Чл. 26. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява Договора в случаите по чл. 118, ал.1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на Договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от Страните, а при непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по този Договор.

Чл. 27. Във всички случаи на прекратяване на Договора, освен при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство:

1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен протокол за извършената към момента на прекратяване работа и размера на евентуално дължимите плащания; и

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

а). да преустанови предоставянето на Услугите, с изключение на такива дейности, каквито може да бъдат необходими и поискани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;

б). да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички отчети, изготвени от него в изпълнение на Договора до датата на прекратяването; и

в). да върне на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички документи и материали, които са собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и са били предоставени на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с предмета на Договора.

Чл. 28. При предсрочно прекратяване на Договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ реално изпълнените и приети по установения ред Услуги.
ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Дефинирани понятия и тълкуване 
Чл. 29. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този Договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в Договора и Приложенията, се прилагат следните правила:

1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;

2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на Договора.

Спазване на приложими норми
Чл. 30. При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и неговите подизпълнители са длъжни да спазват всички приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с предмета на Договора, и в частност,   всички приложими правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, съгласно Приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП.

Конфиденциалност
Чл. 31. (1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на Договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на Страните, както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, свързани с изпълнението на Договора. 

(2) С изключение на случаите, посочени в ал.3 на този член, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата Страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.

(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този Договор от която и да е от Страните;

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от Страните; или

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване;

В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата Страна по Договора.

(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до съответната Страна, всички нейни поделения, контролирани от нея фирми и организации, всички нейни служители и наети от нея физически или юридически лица, като съответната Страна отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. 

Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание. 

Публични изявления
Чл. 32. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на Услугите, предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено.

Авторски права

Чл. 33. (1) Страните се съгласяват, на основание чл. 42, ал. 1 от Закона за авторското право и сродните му права, че авторските права върху всички документи и материали, и всякакви други елементи или компоненти, създадени в резултат на или във връзка с изпълнението на Договора, принадлежат изцяло на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в същия обем, в който биха принадлежали на автора. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ декларира и гарантира, че трети лица не притежават права върху изготвените документи и други резултати от изпълнението на Договора, които могат да бъдат обект на авторско право. 

(2) В случай че бъде установено с влязло в сила съдебно решение или в случай че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и/или ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ установят, че с изготвянето, въвеждането и използването на документи или други материали, съставени при изпълнението на този Договор, е нарушено авторско право на трето лице, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да направи възможно за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ използването им:

1. чрез промяна на съответния документ или материал; или

2. чрез замяната на елемент от него със защитени авторски права с друг елемент със същата функция, който не нарушава авторските права на трети лица; или

3. като получи за своя сметка разрешение за ползване на продукта от третото лице, чиито права са нарушени.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претенциите за нарушени авторски права от страна на трети лица в срок до 30 (тридесет) дни от узнаването им. В случай, че трети лица предявят основателни претенции, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи пълната отговорност и понася всички щети, произтичащи от това. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ привлича ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в евентуален спор за нарушено авторско право във връзка с изпълнението по Договора.

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заплаща на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ обезщетение за претърпените вреди и пропуснатите ползи вследствие на окончателно признато нарушение на авторски права на трети лица.

Прехвърляне на права и задължения
Чл. 34. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. Паричните вземания по Договора могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.

Изменения
Чл. 35. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.

Непреодолима сила

Чл. 36. (1) Никоя от Страните по този Договор не отговаря за неизпълнение, причинено от непреодолима сила. За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския закон.

(2) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна, която е била в забава към момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо непреодолима сила.

(3) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок до три дни от настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на Договора. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.

(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията на свързаните с тях насрещни задължения се спира. Засегнатата Страна е длъжна, след съгласуване с насрещната Страна, да продължи да изпълнява тази част от задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата сила.

(5) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна: 

1. която е била в забава или друго неизпълнение преди настъпването на непреодолима сила;

2. която не е информирала другата Страна за настъпването на непреодолима сила; или

3. чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнение на Договора.

(6) Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила.

Нищожност на отделни клаузи
Чл. 37. В случай, че някоя от клаузите на този Договор е недействителна или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава. 
Уведомления
Чл. 38. (1) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.

(2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както следва:

1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

Адрес за кореспонденция: …………………………………………. 

Тел.: ………………………………………….

Факс: …………………………………………

e-mail: ………………………………………..

Лице за контакт: ………………………………………….

2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Адрес за кореспонденция: ………………….

Тел.: ………………………………………….

Факс: …………………………………………

e-mail: ………………………………………..

Лице за контакт: ………………………………………….

(3) За дата на уведомлението се счита:

1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;

3.  датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;

3. датата на приемането – при изпращане по факс;

4. датата на получаване – при изпращане по електронна поща. 

(4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.

(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 3 (три) дни от вписването в съответния регистър.

Език (приложимо когато изпълнителя е чуждестранно лице)
Чл. 39. (1) Този Договор се сключва на български и английски език. В случай на несъответствия, водещ е българският език.

(2) Приложимият език е задължителен за използване при съставяне на всякакви документи, свързани с изпълнението на Договора, в т.ч. уведомления, протоколи, отчети и др., както и при провеждането на работни срещи. Всички разходи за превод, ако бъдат необходими за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или негови представители или служители, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Приложимо право
Чл. 40. Този Договор, в т.ч. Приложенията към него, както и всички произтичащи или свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се тълкуват съгласно българското право.

Разрешаване на спорове
Чл. 41. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.

Екземпляри
Чл. 42. Този Договор се състои от …… (…………………..) страници и е изготвен и подписан в три еднообразни екземпляра – два за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Приложения:

Чл. 43. Към този Договор се прилагат и са неразделна част от него следните приложения:
Приложение № 1 – Техническа спецификация;

Приложение № 2 – Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

Приложение № 3 – Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

Приложение № 4 – Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението (ако е приложимо).
ВЪЗЛОЖИТЕЛ:                                                    ИЗПЪЛНИТЕЛ:
Проект на договор обособена позиция №2

Проект на ДОГОВОР 

№ ……………/2017г.
Днес,
………………2017г. в гр. София, между:

УНИВЕРСИТЕТ ЗА НАЦИОНАЛНО И СВЕТОВНО СТОПАНСТВО, с адрес:  гр. София, п.к. 1700, Студентски град „Христо Ботев“, ул. “Осми декември”, ЕИК: 000670602, ИН по ДДС: BG000670602, представляван от Николай Бакърджиев - Помощник-Ректор на УНСС и упълномощено лице по чл.7, ал.1 от Закона за обществените поръчки със заповед № 858/15.04.2016г. на Ректора на УНСС – проф. д.ик.н. Стати Статев и Светослава Филчева-Иванова – Директор на Дирекция „Финанси“, наричан  за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна,

и 
[Наименование на изпълнителя], 

[с адрес: [адрес на изпълнителя] / със седалище и адрес на управление: [седалище и адрес на управление на изпълнителя] [да се попълни приложимото според случая],

[ЕИК / код по Регистър БУЛСТАТ / регистрационен номер или друг идентификационен код (ако изпълнителят е лице, установено в друга държава членка на ЕС или трета страна) […] [и ДДС номер […]] [да се попълни приложимото според случая],
представляван/а/о от [имена на лицето или лицата, представляващи изпълнителя], в качеството на [длъжност/и на лицето или лицата, представляващи изпълнителя], [съгласно [документ или акт, от който произтичат правомощията на лицето или лицата, представляващи изпълнителя – ако е приложимо]],

наричан/а/о за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна,

(ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ наричани заедно „Страните“, а всеки от тях поотделно „Страна“);

на основание чл. 194, ал.1 от Закона за обществените поръчки  и утвърден от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ протокол  за определяне на ИЗПЪЛНИТЕЛ на обществена поръчка с предмет: „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система, пожарогасителна система и аварийно евакуационно осветление в УНСС и поделения“, обособена позиция № 2 „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна  система в УНСС – Регионален център за дистанционно обучение гр. Хасково“.

се сключи този договор („Договора/Договорът“) за следното:

ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да предоставя, срещу възнаграждение и при условията на този Договор, следните услуги – периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система в Регионален център за дистанционно обучение гр. Хасково /РЦДО-гр.Хасково/  наричани за краткост „Услугите“. 

(2) Предметът на поръчката включва изпълнението на следните дейности:

1. първоначален преглед на системата;

2. профилактично техническо обслужване;

3. ремонт на системата, в това число доставка, демонтаж и монтаж на резервни части, необходими при извършване на ремонтни дейности.

4. инструктаж за работата с пожароизвестителната система. 

Чл. 2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предоставя Услугите в съответствие с Техническата спецификация, Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и  Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съставляващи съответно Приложения №№ 1, 2 и 3 към този Договор („Приложенията“) и представляващи неразделна част от него.
Чл. 3. В срок до 3 (три) дни от датата на сключване на Договора, но  най-късно преди започване на неговото изпълнение, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за името, данните за контакт и представителите на подизпълнителите, посочени в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всякакви промени в предоставената информация в хода на изпълнението на Договора в срок до 3 (три) дни от настъпване на съответното обстоятелство. (ако е приложимо)

СРОК  НА ДОГОВОРА. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 4. Договорът влиза в сила от ……………………………. и е със срок на действие до изпълнение на всички поети от Страните задължения по Договора, но за не повече от две години.
Чл. 5. Конкретните срокове за изпълнение на отделните дейности са както следва:
1. Срокът за извършване на първоначален преглед на системата е до 15 (петнадесет) работни дни, считано от деня, следващ деня на влизане в сила на договора.
2. Срокът за извършване на профилактично техническо обслужване е съгласно заложената в Техническа спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ - Приложение № 1, периодичност.
3. Срокът за изпращане на специалисти за отстраняване на проблем/дефект/повреда на системите е  до (4 четири) часа след получаване на сигнал от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по  факс или e-mail.

4. Срокът за възстановяване нормалното работно състояние на системите е до 24 (двадесет и четири)  часа от получаване на сигнала.

5. Срокът за доставка, демонтаж и монтаж на дефектирали/повредени части за системите е не по – дълъг от 10 (десет) работни дни, считано от датата на протокола за установяване на повредата/дефекта/проблема.

6. Гаранционният срок на извършените ремонтни дейности е 12 (дванадесет) месеца, считано от датата на подписване на двустранен протокол за пускане в експлоатация на ремонтираната система.
Чл. 6. Мястото на изпълнение на Договора е  гр. Хасково, бул. „България“ № 168, сградата на РЦДО-гр.Хасково.
ЦЕНА, РЕД И СРОКОВЕ ЗА ПЛАЩАНЕ 

Чл. 7. (1) За предоставяне на Услугите, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ чрез РЦДО-гр.Хасково заплаща възнаграждение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на база единичните цени, предложени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в ценовото му  предложение,  като  максималната  стойност  на договора не  може  да  надвишава  5 000.00 (пет хиляди) лева без ДДС и 6 000.00 (шест хиляди) лева с ДДС (наричана по-нататък „Цената“ или „Стойността на Договора“).

(2) Единичните цени за различните дейности, свързани с изпълнението на Услугите, предложени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в ценовото му  предложение са фиксирани за времето на изпълнение на Договора, не подлежат на промяна, освен в случаите изрично уговорени в този Договор и в съответствие с разпоредбите на ЗОП и са както следва:

1. Цена месечна за абонаментно профилактично техническо обслужване на пожароизвестителната система - ……….лв. (………………………………………лева) без ДДС.

2. Ценообразуващи показатели за ремонтни дейности:

а). доставно - складови разходи – ……. (………………………….)%;

б). фирмена печалба – ……… (………………………………..) %. 

3. Цена на резервни части – по цени на придобиване от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, доказано с предоставянето на копие от фактурата за закупуването им.

(3) В Цената по ал. 1 са включени всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнение на Услугите, включително и разходите за персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението и за неговите подизпълнители (ако е приложимо), като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ чрез РЦДО-гр.Хасково не дължи заплащането на каквито и да е други разноски, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Чл. 8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ чрез РЦДО-гр.Хасково плаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената по този Договор, както следва: чрез периодични плащания въз основа на представени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ приемо-предавателни протоколи – в срок до 30 (тридесет) дни, считано от приемане изпълнението на Услугите за съответния период.
Чл. 9. (1) Всяко плащане по този Договор се извършва въз основа на следните документи:

1. приемо-предавателен протокол за приемане на Услугите за съответния период, подписан от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, при стриктно спазване на разпоредбите на Раздел (Предаване и приемане на изпълнението) от Договора и

2. фактура за дължимата сума от Цената за съответния период, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и представена на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ чрез РЦДО-гр.Хасково се задължава да извършва всяко дължимо плащане в срок до 30 (тридесет) дни след получаването на фактура и приемателно-предавателен протокол.
Чл. 10. (1) Всички плащания по този Договор се извършват в лева чрез банков превод по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Банка:
…………………………….
BIC:
…………………………….
IBAN:
…………………………….
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички последващи промени по ал. 1 в срок от 3 (три) дни, считано от момента на промяната. В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в този срок, счита се, че плащанията са надлежно извършени.
Чл.11.(1) Когато за частта от Услугите, която се изпълнява от подизпълнител, изпълнението може да бъде предадено отделно от изпълнението на останалите Услуги, подизпълнителят представя на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ отчет за изпълнението на съответната част от Услугите за съответния период, заедно с искане за плащане на тази част пряко на подизпълнителя.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ чрез РЦДО-гр.Хасково отчета и искането за плащане на подизпълнителя в срок до 15 (петнадесет) дни от получаването му, заедно със становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях като недължими.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ приема изпълнението на частта от Услугите, при съответно спазване на разпоредбите на Раздел Предаване и приемане на изпълнението от Договора, и заплаща чрез РЦДО-гр.Хасково възнаграждение за тази част на подизпълнителя в срок до 30 (тридесет) дни от подписването на приемо-предавателен протокол и представена оригинална фактура от подизпълнителя. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже да извърши плащането чрез РЦДО-гр.Хасково, когато искането за плащане е оспорено от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, до момента на отстраняване на причината за отказа.

ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

Чл. 12. Изброяването на конкретни права и задължения на Страните в този раздел от Договора е неизчерпателно и не засяга действието на други клаузи от Договора или от приложимото право, предвиждащи права и/или задължения на която и да е от Страните.
Общи права и задължения на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл. 13. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:


1. да получи възнаграждение в размера, сроковете и при условията по чл. 7 – 11 от договора;

2. да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение на задълженията по този Договор, както и всички необходими документи, информация и данни, пряко свързани или необходими за изпълнение на Договора;

3. да оспори изцяло или отчасти искания за плащания, отправени от подизпълнителя.

Чл. 14. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

1. да предостави/предоставя Услугите и да изпълнява задълженията си по този Договор в уговорените срокове и качествено, в съответствие с Договора и Приложенията;

2. да представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ протоколи, в които са описани извършените от него действия по обслужване на системата и да прави предписания за количествата и типа на необходимите за подмяна резервни части, когато се налага;

3. да информира своевременно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички пречки, възникващи в хода на изпълнението на работа, да предложи начин за отстраняването им, като може да поиска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ указания и/или съдействие за отстраняването им; 

4. да изпълнява всички законосъобразни указания и изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;

5. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в чл. 32 от Договора;  

6. да не възлага работата или части от нея на подизпълнители, извън посочените в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ освен в случаите и при условията, предвидени в ЗОП /да възложи съответна част от Услугите на подизпълнителите, посочени в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, и да контролира изпълнението на техните задължения (ако е приложимо);

7. да извършва планово профилактични прегледи  съгласно Техническата спецификация, като предварително съгласува с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ датите на извършването им;

8. да извършва профилактичните прегледи на инсталациите в обем, определен в техническите инструкции на производителите или в действащите нормативни документи;

9. да се явява при възникнала повреда/дефект/проблем в срока по чл. 5, т.3 от настоящият договор;

10. да състави протокол и да го представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, всеки път, когато констатира неправилна и несъобразена с техническите условия експлоатация на системата, което я прави неефективна или ограничава възможностите й;

11. да води пълната документация, изискваща се от нормативните документи във връзка с експлоатацията на системата, предмет на настоящия договор;

12. ако за отстраняване на повредата е необходима подмяна на части да формулира писмено констатацията и да специфицира необходимите за ремонта резервни части по вид, брой и единични цени. Цените на частите се доказват с фактура, с която са закупени. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ следва да одобри ремонта преди неговото започване.

13. след извършен ремонт да възстанови цялостното функциониране на системата, като извърши необходимите настройки.

14. да гарантира качеството на вложените резервни части, като представя документ, издаден от съответния производител. Частите следва да са нови, неупотребявани и произведени до една година преди влагането им. Да са същата марка като съответната техника и модел в зависимост от централата;

15. да отстранява за своя сметка гаранционните повреди/дефекти на вложените от него при ремонт резервни части, възникнали в рамките на гаранционния срок; 

16. при повторна повреда от същия характер на същата система, възникнала в рамките на гаранционния срок по чл. 5, т.6 от настоящия договор, да извърши отново за своя сметка необходимия ремонт;

17. да подпомага ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ като извършва инструктажа на обслужващия персонал за компетентната техническата експлоатация на системата предмет на настоящият договор, за което се подписва протокол. 

18. да участва във всички работни срещи, свързани с изпълнението на този Договор;

19. да сключи договор/договори за подизпълнение с посочените в офертата му подизпълнители в срок от три дни от сключване на настоящия Договор. В срок до 3 (три) дни от сключването на договор за подизпълнение или на допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата подизпълнител изпълнителят изпраща копие на договора или на допълнителното споразумение на възложителя заедно с доказателства, че са изпълнени условията по чл. 66, ал. 2 и 11 ЗОП (ако е приложимо).
Общи права и задължения на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 15. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:

1. да изисква и да получава Услугите в уговорените срокове, количество и качество;

2. да контролира изпълнението на поетите от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ задължения, в т.ч. да иска и да получава информация от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ през целия Срок на Договора, или да извършва проверки, при необходимост и на мястото на изпълнение на Договора, но без с това да пречи на изпълнението;

3. да изисква, при необходимост и по своя преценка, обосновка от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на изготвените от него протоколи или съответна част от тях;

4. да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ преработване или доработване на всеки от протоколите, в съответствие с уговореното в чл. 18 от Договора;

5. да не приеме някои от протоколите, в съответствие с уговореното в чл. 18 от Договора.
6. да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да му представи договори за подизпълнение, сключени с посочените в офертата му подизпълнители.

Чл. 16. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:

1. да приеме изпълнението на Услугите, за всеки период, когато отговаря на договореното, по реда и при условията на този Договор;

2. да заплати чрез РЦДО-гр.Хасково на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената в размера, по реда и при условията, предвидени в този Договор;

3. да предостави и осигури достъп на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до информацията, необходима за извършването на Услугите, предмет на Договора, при спазване на относимите изисквания или ограничения съгласно приложимото право;

4. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в чл. 32 от Договора;

5. да оказва съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с изпълнението на този Договор, включително и за отстраняване на възникнали пречки пред изпълнението на Договора, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поиска това;

6. в петдневен срок от сключване на договора да предаде на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ един екземпляр от наличната документация на системата;

7. да осигури експлоатация на системата, съгласно техническите изисквания на производителите, стандартите и нормативните документи, отнасящи се за такива системи;

8. да осигури свободен достъп за работниците на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до всички елементи на системата;

9. да уведоми ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при възникване на повреда/дефект/проблем в системата.

ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО 

Чл. 17. Предаването на изпълнението на Услугите за всеки отделен период и за всяка дейност, се документира с протокол за приемане и предаване, който се подписва от представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в два оригинални екземпляра – по един за всяка от Страните („Приемо-предавателен протокол“).

Чл. 18. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:
1. да приеме изпълнението, когато отговаря на договореното;
2. когато бъдат установени несъответствия на изпълнението с уговореното или бъдат констатирани недостатъци, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да откаже приемане на изпълнението до отстраняване на недостатъците, като даде подходящ срок за отстраняването им за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
3. да откаже да приеме изпълнението при съществени отклонения от договореното.
САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 19. При просрочване изпълнението на задълженията по този Договор, неизправната Страна дължи на изправната неустойка в размер на 5% (пет на сто) от Цената за  съответната дейност за всеки ден забава, но не повече от 10% (десет на сто) от стойността на Договора.

Чл. 20. При констатирано лошо или друго неточно или частично изпълнение на отделна дейност или при отклонение от изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в Техническата спецификация, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да поиска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни изцяло и качествено съответната дейност, без да дължи допълнително възнаграждение за това. В случай, че и повторното изпълнение на услугата е некачествено, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право неустойка в размер на 5% (пет на сто) от Стойността на Договора и може да прекрати договора. 

Чл. 21. При разваляне на Договора поради виновно неизпълнение на някоя от Страните, виновната Страна дължи неустойка в размер на 10% (десет на сто) от Стойността на Договора.
Чл. 22. Неустойките се заплащат,  при поискване от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, по банкова сметка: БАНКА: БНБ, BIC: BNBGBGSD, IBAN: BG03BNBG96613100174601 в срок от 5 (пет) работни дни от искането или ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ ги удържа чрез РЦДО-гр.Хасково от фактури за последващи услуги.

Чл. 23. Плащането на неустойките, уговорени в този Договор, не ограничава правото на изправната Страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.
ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 24. (1) Този Договор се прекратява:

1. с изтичане на срока по чл.4 от Договора или с достигане на максимално допустимата Стойност на Договора;

2. с изпълнението на всички задължения на Страните по него; 

3. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата Страна в срок до три дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства; 

4. при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено;

5. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ.

(2) Договорът може да бъде прекратен:

1. по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма;

2. когато  за  ИЗПЪЛНИТЕЛЯ  бъде  открито    производство  по  несъстоятелност   или ликвидация – по искане на всяка от Страните;

3. със седемдневно писмено предизвестие от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

Чл. 25. (1) Всяка от Страните може да развали Договора при виновно неизпълнение на съществено задължение на другата страна по Договора, при условията и с последиците съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от изправната Страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на Договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед на интереса на изправната Страна.

(2) За целите на този Договор, Страните ще считат за виновно неизпълнение на съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки от следните случаи: 

1. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е започнал изпълнението на Услугите в срок до 3 (три) дни, считано от Датата на влизане в сила;

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е прекратил изпълнението на Услугите за повече от 3 (три) дни;

3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от Техническата спецификация и Техническото предложение.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали Договора само с писмено уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да му даде допълнителен срок за изпълнение, ако поради забава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно или ако задължението е трябвало да се изпълни непременно в уговореното време.

Чл. 26. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява Договора в случаите по чл. 118, ал.1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на Договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от Страните, а при непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по този Договор.

Чл. 27. Във всички случаи на прекратяване на Договора, освен при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство:

1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен протокол за извършената към момента на прекратяване работа и размера на евентуално дължимите плащания; и

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

а). да преустанови предоставянето на Услугите, с изключение на такива дейности, каквито може да бъдат необходими и поискани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;

б). да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички отчети, изготвени от него в изпълнение на Договора до датата на прекратяването; и

в). да върне на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички документи и материали, които са собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и са били предоставени на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с предмета на Договора.

Чл. 28. При предсрочно прекратяване на Договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ чрез РЦДО-гр.Хасково е длъжен да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ реално изпълнените и приети по установения ред Услуги.
ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Дефинирани понятия и тълкуване 
Чл. 29. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този Договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в Договора и Приложенията, се прилагат следните правила:

1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;

2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на Договора.

Спазване на приложими норми
Чл. 30. При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и неговите подизпълнители са длъжни да спазват всички приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с предмета на Договора, и в частност,   всички приложими правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, съгласно Приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП.

Конфиденциалност
Чл. 31. (1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на Договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на Страните, както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, свързани с изпълнението на Договора. 

(2) С изключение на случаите, посочени в ал.3 на този член, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата Страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.

(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този Договор от която и да е от Страните;

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от Страните; или

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване;

В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата Страна по Договора.

(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до съответната Страна, всички нейни поделения, контролирани от нея фирми и организации, всички нейни служители и наети от нея физически или юридически лица, като съответната Страна отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. 

Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание. 

Публични изявления
Чл. 32. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на Услугите, предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено.

Авторски права

Чл. 33. (1) Страните се съгласяват, на основание чл. 42, ал. 1 от Закона за авторското право и сродните му права, че авторските права върху всички документи и материали, и всякакви други елементи или компоненти, създадени в резултат на или във връзка с изпълнението на Договора, принадлежат изцяло на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в същия обем, в който биха принадлежали на автора. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ декларира и гарантира, че трети лица не притежават права върху изготвените документи и други резултати от изпълнението на Договора, които могат да бъдат обект на авторско право. 
(2) В случай че бъде установено с влязло в сила съдебно решение или в случай че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и/или ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ установят, че с изготвянето, въвеждането и използването на документи или други материали, съставени при изпълнението на този Договор, е нарушено авторско право на трето лице, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да направи възможно за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ използването им:

1. чрез промяна на съответния документ или материал; или

2. чрез замяната на елемент от него със защитени авторски права с друг елемент със същата функция, който не нарушава авторските права на трети лица; или

3. като получи за своя сметка разрешение за ползване на продукта от третото лице, чиито права са нарушени.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претенциите за нарушени авторски права от страна на трети лица в срок до 30 (тридесет) дни от узнаването им. В случай, че трети лица предявят основателни претенции, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи пълната отговорност и понася всички щети, произтичащи от това. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ привлича ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в евентуален спор за нарушено авторско право във връзка с изпълнението по Договора.

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заплаща на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ обезщетение за претърпените вреди и пропуснатите ползи вследствие на окончателно признато нарушение на авторски права на трети лица.
Прехвърляне на права и задължения
Чл. 34. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. Паричните вземания по Договора могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.

Изменения
Чл. 35. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.

Непреодолима сила

Чл. 36. (1) Никоя от Страните по този Договор не отговаря за неизпълнение, причинено от непреодолима сила. За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския закон.

(2) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна, която е била в забава към момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо непреодолима сила.

(3) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок до три дни от настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на Договора. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.

(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията на свързаните с тях насрещни задължения се спира. Засегнатата Страна е длъжна, след съгласуване с насрещната Страна, да продължи да изпълнява тази част от задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата сила.

(5) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна: 

1. която е била в забава или друго неизпълнение преди настъпването на непреодолима сила;

2. която не е информирала другата Страна за настъпването на непреодолима сила; или

3. чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнение на Договора.

(6) Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила.

Нищожност на отделни клаузи
Чл. 37. В случай, че някоя от клаузите на този Договор е недействителна или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава. 
Уведомления
Чл. 38. (1) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.

(2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както следва:

1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

Адрес за кореспонденция: …………………………………………. 

Тел.: ………………………………………….

Факс: …………………………………………

e-mail: ………………………………………..

Лице за контакт: ………………………………………….

2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Адрес за кореспонденция: ………………….

Тел.: ………………………………………….

Факс: …………………………………………

e-mail: ………………………………………..

Лице за контакт: ………………………………………….

(3) За дата на уведомлението се счита:

1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;

3.  датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;

3. датата на приемането – при изпращане по факс;

4. датата на получаване – при изпращане по електронна поща. 

(4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.

(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 3 (три) дни от вписването в съответния регистър.

Език (приложимо когато изпълнителя е чуждестранно лице)
Чл. 39. (1) Този Договор се сключва на български и английски език. В случай на несъответствия, водещ е българският език.

(2) Приложимият език е задължителен за използване при съставяне на всякакви документи, свързани с изпълнението на Договора, в т.ч. уведомления, протоколи, отчети и др., както и при провеждането на работни срещи. Всички разходи за превод, ако бъдат необходими за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или негови представители или служители, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Приложимо право
Чл. 40. Този Договор, в т.ч. Приложенията към него, както и всички произтичащи или свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се тълкуват съгласно българското право.

Разрешаване на спорове
Чл. 41. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.

Екземпляри
Чл. 42. Този Договор се състои от …… (…………………..) страници и е изготвен и подписан в три еднообразни екземпляра – два за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Приложения:

Чл. 43. Към този Договор се прилагат и са неразделна част от него следните приложения:
Приложение № 1 – Техническа спецификация;

Приложение № 2 – Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

Приложение № 3 – Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

Приложение № 4 – Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението (ако е приложимо).
ВЪЗЛОЖИТЕЛ:                                                    ИЗПЪЛНИТЕЛ:
Проект на договор обособена позиция №3

Проект на ДОГОВОР 

№ ……………/2017г.
Днес,
………………2017г. в гр. София, между:

УНИВЕРСИТЕТ ЗА НАЦИОНАЛНО И СВЕТОВНО СТОПАНСТВО, с адрес:  гр. София, п.к. 1700, Студентски град „Христо Ботев“, ул. “Осми декември”, ЕИК: 000670602, ИН по ДДС: BG000670602, представляван от Николай Бакърджиев - Помощник-Ректор на УНСС и упълномощено лице по чл.7, ал.1 от Закона за обществените поръчки със заповед № 858/15.04.2016г. на Ректора на УНСС – проф. д.ик.н. Стати Статев и Светослава Филчева-Иванова – Директор на Дирекция „Финанси“, наричан  за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна,

и 
[Наименование на изпълнителя], 

[с адрес: [адрес на изпълнителя] / със седалище и адрес на управление: [седалище и адрес на управление на изпълнителя] [да се попълни приложимото според случая],

[ЕИК / код по Регистър БУЛСТАТ / регистрационен номер или друг идентификационен код (ако изпълнителят е лице, установено в друга държава членка на ЕС или трета страна) […] [и ДДС номер […]] [да се попълни приложимото според случая],
представляван/а/о от [имена на лицето или лицата, представляващи изпълнителя], в качеството на [длъжност/и на лицето или лицата, представляващи изпълнителя], [съгласно [документ или акт, от който произтичат правомощията на лицето или лицата, представляващи изпълнителя – ако е приложимо]],

наричан/а/о за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна,

(ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ наричани заедно „Страните“, а всеки от тях поотделно „Страна“);

на основание чл. 194, ал.1 от Закона за обществените поръчки  и утвърден от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ протокол  за определяне на ИЗПЪЛНИТЕЛ на обществена поръчка с предмет: „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система, пожарогасителна система и аварийно евакуационно осветление в УНСС и поделения“, обособена позиция № 3 „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителни системи /ПИС/ и  аварийно евакуационно осветление в ИК на УНСС“.

се сключи този договор („Договора/Договорът“) за следното:

ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да предоставя, срещу възнаграждение и при условията на този Договор, следните услуги – периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителни системи /ПИС/ и  аварийно евакуационно осветление в Издателски комплекс-УНСС /ИК-УНСС/ наричани за краткост „Услугите“. 

(2) Предметът на поръчката включва изпълнението на следните дейности:

1. първоначален преглед на системите;

2. профилактично техническо обслужване;

3. ремонт на системите, в това число доставка, демонтаж и монтаж на резервни части, необходими при извършване на ремонтни дейности. 

Чл. 2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предоставя Услугите в съответствие с Техническата спецификация, Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и  Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съставляващи съответно Приложения №№ 1, 2 и 3 към този Договор („Приложенията“) и представляващи неразделна част от него.
Чл. 3. В срок до 3 (три) дни от датата на сключване на Договора, но  най-късно преди започване на неговото изпълнение, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за името, данните за контакт и представителите на подизпълнителите, посочени в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всякакви промени в предоставената информация в хода на изпълнението на Договора в срок до 3 (три) дни от настъпване на съответното обстоятелство. (ако е приложимо)

СРОК  НА ДОГОВОРА. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 4. Договорът влиза в сила на 26.01.2018г. и е със срок на действие до изпълнение на всички поети от Страните задължения по Договора, но за не повече от една година.
Чл. 5. Конкретните срокове за изпълнение на отделните дейности са както следва:
1. Срокът за извършване на първоначален преглед на системите е до 15 (петнадесет) работни дни, считано от деня, следващ деня на влизане в сила на договора.
2. Срокът за извършване на профилактично техническо обслужване е съгласно заложената в Техническа спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ - Приложение № 1, периодичност.
3. Срокът за изпращане на специалисти за отстраняване на проблем/дефект/повреда на системите е  до (4 четири) часа след получаване на сигнал от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по  факс или e-mail.

4. Срокът за възстановяване нормалното работно състояние на системите е до 24 (двадесет и четири)  часа от получаване на сигнала.

5. Срокът за доставка, демонтаж и монтаж на дефектирали/повредени части за системите е не по – дълъг от 10 (десет) работни дни, считано от датата на протокола за установяване на повредата/дефекта/проблема.

6. Гаранционният срок на извършените ремонтни дейности е 12 (дванадесет) месеца, считано от датата на подписване на двустранен протокол за пускане в експлоатация на ремонтираната система.
Чл. 6. Мястото на изпълнение на Договора е  гр. София, Студентски град „Христо Ботев“, ул. „Осми декември“, Издателски комплекс.
ЦЕНА, РЕД И СРОКОВЕ ЗА ПЛАЩАНЕ 

Чл. 7. (1) За предоставяне на Услугите, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ чрез ИК-УНСС заплаща възнаграждение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на база единичните цени, предложени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в ценовото му  предложение,  като  максималната   стойност  на договора не  може  да  надвишава 1200.00 (хиляда и двеста) лева без ДДС и 1440.00 (хиляда четиристотин и четиридесет) лева с ДДС (наричана по-нататък „Цената“ или „Стойността на Договора“).

(2) Единичните цени за различните дейности, свързани с изпълнението на Услугите, предложени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в ценовото му  предложение са фиксирани за времето на изпълнение на Договора, не подлежат на промяна, освен в случаите изрично уговорени в този Договор и в съответствие с разпоредбите на ЗОП и са както следва:

1. Цена месечна за абонаментно профилактично техническо обслужване на пожароизвестителните системи - ……….лв. (………………………………………лева) без ДДС.

2. Цена годишна за абонаментно профилактично техническо обслужване на аварийно евакуационно осветление - ……….лв. (………………………………………лева) без ДДС.

3. Ценообразуващи показатели за ремонтни дейности-

а). часова ставка при СРР – ………….лв. (………………………………) без ДДС;
б). допълнителни разходи върху труда – ……..(………………………….) %;
в). допълнителни разходи върху технически средства - ……. (………………….) %;

г). доставно - складови разходи – ……. (………………………….)%;

д). план печалба – ……… (………………………………..) %. 

4. Цена на резервни части – по цени на придобиване от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, доказано с предоставянето на копие от фактурата за закупуването им.

(3) В Цената по ал. 1 са включени всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнение на Услугите, включително и разходите за персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението и за неговите подизпълнители (ако е приложимо), като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ чрез ИК-УНСС не дължи заплащането на каквито и да е други разноски, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Чл. 8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ чрез ИК-УНСС плаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената по този Договор, както следва: чрез периодични плащания въз основа на представени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ приемо-предавателни протоколи – в срок до 30 (тридесет) дни, считано от приемане изпълнението на Услугите за съответния период.
Чл. 9. (1) Всяко плащане по този Договор се извършва въз основа на следните документи:

1. приемо-предавателен протокол за приемане на Услугите за съответния период, подписан от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, при стриктно спазване на разпоредбите на Раздел (Предаване и приемане на изпълнението) от Договора и

2. фактура за дължимата сума от Цената за съответния период, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и представена на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ чрез ИК-УНСС се задължава да извършва всяко дължимо плащане в срок до 30 (тридесет) дни след получаването на фактура и приемателно-предавателен протокол.
Чл. 10. (1) Всички плащания по този Договор се извършват в лева чрез банков превод по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Банка:
…………………………….
BIC:
…………………………….
IBAN:
…………………………….
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички последващи промени по ал. 1 в срок от 3 (три) дни, считано от момента на промяната. В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в този срок, счита се, че плащанията са надлежно извършени.
Чл.11.(1) Когато за частта от Услугите, която се изпълнява от подизпълнител, изпълнението може да бъде предадено отделно от изпълнението на останалите Услуги, подизпълнителят представя на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ отчет за изпълнението на съответната част от Услугите за съответния период, заедно с искане за плащане на тази част пряко на подизпълнителя.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ чрез ИК-УНСС   отчета и искането за плащане на подизпълнителя в срок до 15 (петнадесет) дни от получаването му, заедно със становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях като недължими.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ приема изпълнението на частта от Услугите, при съответно спазване на разпоредбите на Раздел Предаване и приемане на изпълнението от Договора, и заплаща възнаграждение чрез ИК-УНСС за тази част на подизпълнителя в срок до 30 (тридесет) дни от подписването на приемо-предавателен протокол и представена оригинална фактура от подизпълнителя. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже да извърши плащането чрез ИК-УНСС, когато искането за плащане е оспорено от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, до момента на отстраняване на причината за отказа.

ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

Чл. 12. Изброяването на конкретни права и задължения на Страните в този раздел от Договора е неизчерпателно и не засяга действието на други клаузи от Договора или от приложимото право, предвиждащи права и/или задължения на която и да е от Страните.
Общи права и задължения на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл. 13. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:


1. да получи възнаграждение в размера, сроковете и при условията по чл. 7 – 11 от договора;

2. да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение на задълженията по този Договор, както и всички необходими документи, информация и данни, пряко свързани или необходими за изпълнение на Договора;

3. да оспори изцяло или отчасти искания за плащания, отправени от подизпълнителя.

Чл. 14. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

1. да предостави/предоставя Услугите и да изпълнява задълженията си по този Договор в уговорените срокове и качествено, в съответствие с Договора и Приложенията;

2. да представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ протоколи, в които са описани извършените от него действия по обслужване на системите и да прави предписания за количествата и типа на необходимите за подмяна резервни части, когато се налага;

3. да информира своевременно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички пречки, възникващи в хода на изпълнението на работа, да предложи начин за отстраняването им, като може да поиска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ указания и/или съдействие за отстраняването им; 

4. да изпълнява всички законосъобразни указания и изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;

5. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в чл. 32 от Договора;  

6. да не възлага работата или части от нея на подизпълнители, извън посочените в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ освен в случаите и при условията, предвидени в ЗОП /да възложи съответна част от Услугите на подизпълнителите, посочени в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, и да контролира изпълнението на техните задължения (ако е приложимо);

7. да извършва планово профилактични прегледи  съгласно Техническата спецификация, като предварително съгласува с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ датите на извършването им;

8. да извършва профилактичните прегледи на инсталациите в обем, определен в техническите инструкции на производителите или в действащите нормативни документи;

9. да се явява при възникнала повреда/дефект/проблем в срока по чл. 5, т.3 от настоящият договор;

10. да състави протокол и да го представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, всеки път, когато констатира неправилна и несъобразена с техническите условия експлоатация на системите, което ги прави неефективни или ограничава възможностите им;

11. да води пълната документация, изискваща се от нормативните документи във връзка с експлоатацията на системите, предмет на настоящия договор;

12. ако за отстраняване на повредата е необходима подмяна на части да формулира писмено констатацията и да специфицира необходимите за ремонта резервни части по вид, брой и единични цени. Цените на частите се доказват с фактура, с която са закупени. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ следва да одобри ремонта преди неговото започване.

13. след извършен ремонт да възстанови цялостното функциониране на съответната система, като извърши необходимите настройки.

14. да гарантира качеството на вложените резервни части, като представя документ, издаден от съответния производител. Частите следва да са нови, неупотребявани и произведени до една година преди влагането им. Да са същата марка като съответната техника и модел в зависимост от конкретната централа;

15. да отстранява за своя сметка гаранционните повреди/дефекти на вложените от него при ремонт резервни части, възникнали в рамките на гаранционния срок; 

16. при повторна повреда от същия характер на същата система, възникнала в рамките на гаранционния срок по чл. 5, т.6 от настоящия договор, да извърши отново за своя сметка необходимия ремонт;

17. да участва във всички работни срещи, свързани с изпълнението на този Договор;

18. да сключи договор/договори за подизпълнение с посочените в офертата му подизпълнители в срок от три дни от сключване на настоящия Договор. В срок до 3 (три) дни от сключването на договор за подизпълнение или на допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата подизпълнител изпълнителят изпраща копие на договора или на допълнителното споразумение на възложителя заедно с доказателства, че са изпълнени условията по чл. 66, ал. 2 и 11 ЗОП (ако е приложимо).
Общи права и задължения на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 15. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:

1. да изисква и да получава Услугите в уговорените срокове, количество и качество;

2. да контролира изпълнението на поетите от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ задължения, в т.ч. да иска и да получава информация от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ през целия Срок на Договора, или да извършва проверки, при необходимост и на мястото на изпълнение на Договора, но без с това да пречи на изпълнението;

3. да изисква, при необходимост и по своя преценка, обосновка от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на изготвените от него протоколи или съответна част от тях;

4. да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ преработване или доработване на всеки от протоколите, в съответствие с уговореното в чл. 18 от Договора;

5. да не приеме някои от протоколите, в съответствие с уговореното в чл. 18 от Договора.
6. да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да му представи договори за подизпълнение, сключени с посочените в офертата му подизпълнители.

Чл. 16. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:

1. да приеме изпълнението на Услугите, за всеки период, когато отговаря на договореното, по реда и при условията на този Договор;

2. да заплати чрез ИК-УНСС на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената в размера, по реда и при условията, предвидени в този Договор;

3. да предостави и осигури достъп на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до информацията, необходима за извършването на Услугите, предмет на Договора, при спазване на относимите изисквания или ограничения съгласно приложимото право;

4. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в чл. 32 от Договора;

5. да оказва съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с изпълнението на този Договор, включително и за отстраняване на възникнали пречки пред изпълнението на Договора, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поиска това;

6. в петдневен срок от сключване на договора да предаде на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ един екземпляр от наличната документация на системите;

7. да осигури експлоатацията на системите, съгласно техническите изисквания на производителите, стандартите и нормативните документи, отнасящи се за такива системи;

8. да осигури свободен достъп за работниците на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до всички елементи на системите;

9. да уведоми ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при възникване на повреда/дефект/проблем в системите.

ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО 

Чл. 17. Предаването на изпълнението на Услугите за всеки отделен период и за всяка дейност, се документира с протокол за приемане и предаване, който се подписва от представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в два оригинални екземпляра – по един за всяка от Страните („Приемо-предавателен протокол“).

Чл. 18. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:
1. да приеме изпълнението, когато отговаря на договореното;
2. когато бъдат установени несъответствия на изпълнението с уговореното или бъдат констатирани недостатъци, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да откаже приемане на изпълнението до отстраняване на недостатъците, като даде подходящ срок за отстраняването им за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
3. да откаже да приеме изпълнението при съществени отклонения от договореното.
САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 19. При просрочване изпълнението на задълженията по този Договор, неизправната Страна дължи на изправната неустойка в размер на 5% (пет на сто) от Цената за  съответната дейност за всеки ден забава, но не повече от 10% (десет на сто) от стойността на Договора.

Чл. 20. При констатирано лошо или друго неточно или частично изпълнение на отделна дейност или при отклонение от изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в Техническата спецификация, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да поиска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни изцяло и качествено съответната дейност, без да дължи допълнително възнаграждение за това. В случай, че и повторното изпълнение на услугата е некачествено, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право неустойка в размер на 5% (пет на сто) от Стойността на Договора и може да прекрати договора. 

Чл. 21. При разваляне на Договора поради виновно неизпълнение на някоя от Страните, виновната Страна дължи неустойка в размер на 10% (десет на сто) от Стойността на Договора.
Чл. 22. Неустойките се заплащат,  при поискване от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, по банкова сметка: БАНКА: БНБ, BIC: BNBGBGSD, IBAN: BG03BNBG96613100174601 в срок от 5 (пет) работни дни от искането или ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ чрез ИК-УНСС ги удържа от фактури за последващи услуги.

Чл. 23. Плащането на неустойките, уговорени в този Договор, не ограничава правото на изправната Страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.
ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 24. (1) Този Договор се прекратява:

1. с изтичане на срока по чл.4 от Договора или с достигане на максимално допустимата Стойност на Договора;

2. с изпълнението на всички задължения на Страните по него; 

3. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата Страна в срок до три дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства; 

4. при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено;

5. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ.

(2) Договорът може да бъде прекратен:

1. по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма;

2. когато  за  ИЗПЪЛНИТЕЛЯ  бъде  открито    производство  по  несъстоятелност   или ликвидация – по искане на всяка от Страните;

3. със седемдневно писмено предизвестие от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

Чл. 25. (1) Всяка от Страните може да развали Договора при виновно неизпълнение на съществено задължение на другата страна по Договора, при условията и с последиците съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от изправната Страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на Договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед на интереса на изправната Страна.

(2) За целите на този Договор, Страните ще считат за виновно неизпълнение на съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки от следните случаи: 

1. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е започнал изпълнението на Услугите в срок до 3 (три) дни, считано от Датата на влизане в сила;

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е прекратил изпълнението на Услугите за повече от 3 (три) дни;

3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от Техническата спецификация и Техническото предложение.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали Договора само с писмено уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да му даде допълнителен срок за изпълнение, ако поради забава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно или ако задължението е трябвало да се изпълни непременно в уговореното време.

Чл. 26. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява Договора в случаите по чл. 118, ал.1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на Договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от Страните, а при непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по този Договор.

Чл. 27. Във всички случаи на прекратяване на Договора, освен при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство:

1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен протокол за извършената към момента на прекратяване работа и размера на евентуално дължимите плащания; и

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

а). да преустанови предоставянето на Услугите, с изключение на такива дейности, каквито може да бъдат необходими и поискани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;

б). да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички отчети, изготвени от него в изпълнение на Договора до датата на прекратяването; и

в). да върне на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички документи и материали, които са собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и са били предоставени на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с предмета на Договора.

Чл. 28. При предсрочно прекратяване на Договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ чрез ИК-УНСС е длъжен да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ реално изпълнените и приети по установения ред Услуги.
ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Дефинирани понятия и тълкуване 
Чл. 29. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този Договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в Договора и Приложенията, се прилагат следните правила:

1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;

2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на Договора.

Спазване на приложими норми
Чл. 30. При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и неговите подизпълнители са длъжни да спазват всички приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с предмета на Договора, и в частност,   всички приложими правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, съгласно Приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП.

Конфиденциалност
Чл. 31. (1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на Договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на Страните, както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, свързани с изпълнението на Договора. 

(2) С изключение на случаите, посочени в ал.3 на този член, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата Страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.

(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този Договор от която и да е от Страните;

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от Страните; или

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване;

В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата Страна по Договора.

(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до съответната Страна, всички нейни поделения, контролирани от нея фирми и организации, всички нейни служители и наети от нея физически или юридически лица, като съответната Страна отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. 

Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание. 

Публични изявления
Чл. 32. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на Услугите, предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено.

Авторски права

Чл. 33. (1) Страните се съгласяват, на основание чл. 42, ал. 1 от Закона за авторското право и сродните му права, че авторските права върху всички документи и материали, и всякакви други елементи или компоненти, създадени в резултат на или във връзка с изпълнението на Договора, принадлежат изцяло на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в същия обем, в който биха принадлежали на автора. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ декларира и гарантира, че трети лица не притежават права върху изготвените документи и други резултати от изпълнението на Договора, които могат да бъдат обект на авторско право. 

(2) В случай че бъде установено с влязло в сила съдебно решение или в случай че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и/или ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ установят, че с изготвянето, въвеждането и използването на документи или други материали, съставени при изпълнението на този Договор, е нарушено авторско право на трето лице, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да направи възможно за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ използването им:

1. чрез промяна на съответния документ или материал; или

2. чрез замяната на елемент от него със защитени авторски права с друг елемент със същата функция, който не нарушава авторските права на трети лица; или

3. като получи за своя сметка разрешение за ползване на продукта от третото лице, чиито права са нарушени.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претенциите за нарушени авторски права от страна на трети лица в срок до 30 (тридесет) дни от узнаването им. В случай, че трети лица предявят основателни претенции, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи пълната отговорност и понася всички щети, произтичащи от това. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ привлича ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в евентуален спор за нарушено авторско право във връзка с изпълнението по Договора.

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заплаща на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ обезщетение за претърпените вреди и пропуснатите ползи вследствие на окончателно признато нарушение на авторски права на трети лица.

Прехвърляне на права и задължения
Чл. 34. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. Паричните вземания по Договора могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.

Изменения
Чл. 35. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.

Непреодолима сила

Чл. 36. (1) Никоя от Страните по този Договор не отговаря за неизпълнение, причинено от непреодолима сила. За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския закон.

(2) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна, която е била в забава към момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо непреодолима сила.

(3) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок до три дни от настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на Договора. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.

(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията на свързаните с тях насрещни задължения се спира. Засегнатата Страна е длъжна, след съгласуване с насрещната Страна, да продължи да изпълнява тази част от задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата сила.

(5) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна: 

1. която е била в забава или друго неизпълнение преди настъпването на непреодолима сила;

2. която не е информирала другата Страна за настъпването на непреодолима сила; или

3. чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнение на Договора.

(6) Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила.

Нищожност на отделни клаузи
Чл. 37. В случай, че някоя от клаузите на този Договор е недействителна или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава. 
Уведомления
Чл. 38. (1) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.

(2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както следва:

1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

Адрес за кореспонденция: …………………………………………. 

Тел.: ………………………………………….

Факс: …………………………………………

e-mail: ………………………………………..

Лице за контакт: ………………………………………….

2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Адрес за кореспонденция: ………………….

Тел.: ………………………………………….

Факс: …………………………………………

e-mail: ………………………………………..

Лице за контакт: ………………………………………….

(3) За дата на уведомлението се счита:

1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;

3.  датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;

3. датата на приемането – при изпращане по факс;

4. датата на получаване – при изпращане по електронна поща. 

(4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.

(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 3 (три) дни от вписването в съответния регистър.

Език (приложимо когато изпълнителя е чуждестранно лице)
Чл. 39. (1) Този Договор се сключва на български и английски език. В случай на несъответствия, водещ е българският език.

(2) Приложимият език е задължителен за използване при съставяне на всякакви документи, свързани с изпълнението на Договора, в т.ч. уведомления, протоколи, отчети и др., както и при провеждането на работни срещи. Всички разходи за превод, ако бъдат необходими за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или негови представители или служители, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Приложимо право
Чл. 40. Този Договор, в т.ч. Приложенията към него, както и всички произтичащи или свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се тълкуват съгласно българското право.

Разрешаване на спорове
Чл. 41. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.

Екземпляри
Чл. 42. Този Договор се състои от …… (…………………..) страници и е изготвен и подписан в три еднообразни екземпляра – два за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Приложения:

Чл. 43. Към този Договор се прилагат и са неразделна част от него следните приложения:
Приложение № 1 – Техническа спецификация;

Приложение № 2 – Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

Приложение № 3 – Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

Приложение № 4 – Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението (ако е приложимо).
ВЪЗЛОЖИТЕЛ:                                                    ИЗПЪЛНИТЕЛ:
Проект на договор обособена позиция №4

Проект на ДОГОВОР 

№ ……………/2017г.
Днес,
………………2017г. в гр. София, между:

УНИВЕРСИТЕТ ЗА НАЦИОНАЛНО И СВЕТОВНО СТОПАНСТВО, с адрес:  гр. София, п.к. 1700, Студентски град „Христо Ботев“, ул. “Осми декември”, ЕИК: 000670602, ИН по ДДС: BG000670602, представляван от Николай Бакърджиев - Помощник-Ректор на УНСС и упълномощено лице по чл.7, ал.1 от Закона за обществените поръчки със заповед № 858/15.04.2016г. на Ректора на УНСС – проф. д.ик.н. Стати Статев и Светослава Филчева-Иванова – Директор на Дирекция „Финанси“, наричан  за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна,

и 
[Наименование на изпълнителя], 

[с адрес: [адрес на изпълнителя] / със седалище и адрес на управление: [седалище и адрес на управление на изпълнителя] [да се попълни приложимото според случая],

[ЕИК / код по Регистър БУЛСТАТ / регистрационен номер или друг идентификационен код (ако изпълнителят е лице, установено в друга държава членка на ЕС или трета страна) […] [и ДДС номер […]] [да се попълни приложимото според случая],
представляван/а/о от [имена на лицето или лицата, представляващи изпълнителя], в качеството на [длъжност/и на лицето или лицата, представляващи изпълнителя], [съгласно [документ или акт, от който произтичат правомощията на лицето или лицата, представляващи изпълнителя – ако е приложимо]],

наричан/а/о за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна,

(ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ наричани заедно „Страните“, а всеки от тях поотделно „Страна“);

на основание чл. 194, ал.1 от Закона за обществените поръчки  и утвърден от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ протокол  за определяне на ИЗПЪЛНИТЕЛ на обществена поръчка с предмет: „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система, пожарогасителна система и аварийно евакуационно осветление в УНСС и поделения“, обособена позиция № 4 “Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителни инсталации /ПИИ/ в студентски общежития, блокове с №№ 24, 36Б, 53Б, 55В, 55Г и 61А  на П“ССО“ – УНСС и евакуационно осветление по общите части в студентските общежития на П“ССО“ – УНСС“

се сключи този договор („Договора/Договорът“) за следното:

ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да предоставя, срещу възнаграждение и при условията на този Договор, следните услуги – периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителни инсталации /ПИИ/ в студентски общежития, блокове с №№ 24, 36Б, 53Б, 55В, 55Г и 61А  на П“ССО“ при УНСС и евакуационно осветление по общите части в студентските общежития на П“ССО“при УНСС  наричани за краткост „Услугите“. 

(2) Предметът на поръчката включва изпълнението на следните дейности:

1. първоначален преглед на системите;

2. профилактично техническо обслужване;

3. ремонт на системите, в това число доставка, демонтаж и монтаж на резервни части, необходими при извършване на ремонтни дейности. 

4. инструктаж за работата с пожароизвестителните инсталации. 

Чл. 2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предоставя Услугите в съответствие с Техническата спецификация, Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и  Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съставляващи съответно Приложения №№ 1, 2 и 3 към този Договор („Приложенията“) и представляващи неразделна част от него.
Чл. 3. В срок до 3 (три) дни от датата на сключване на Договора, но  най-късно преди започване на неговото изпълнение, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за името, данните за контакт и представителите на подизпълнителите, посочени в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всякакви промени в предоставената информация в хода на изпълнението на Договора в срок до 3 (три) дни от настъпване на съответното обстоятелство. (ако е приложимо)

СРОК  НА ДОГОВОРА. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 4. Договорът влиза в сила на ……………………….. и е със срок на действие до изпълнение на всички поети от Страните задължения по Договора, но за не повече от една година.
Чл. 5. Конкретните срокове за изпълнение на отделните дейности са както следва:
1. Срокът за извършване на първоначален преглед на системите е до 15 (петнадесет) работни дни, считано от деня, следващ деня на влизане в сила на договора.
2. Срокът за извършване на профилактично техническо обслужване е съгласно заложената в Техническа спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ - Приложение № 1, периодичност.
3. Срокът за изпращане на специалисти за отстраняване на проблем/дефект/повреда на системите е  до (4 четири) часа след получаване на сигнал от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по  факс или e-mail.

4. Срокът за възстановяване нормалното работно състояние на системите е до 24 (двадесет и четири)  часа от получаване на сигнала.

5. Срокът за доставка, демонтаж и монтаж на дефектирали/повредени части за системите е не по – дълъг от 10 (десет) работни дни, считано от датата на протокола за установяване на повредата/дефекта/проблема.

6. Гаранционният срок на извършените ремонтни дейности е 12 (дванадесет) месеца, считано от датата на подписване на двустранен протокол за пускане в експлоатация на ремонтираната система.
Чл. 6. Мястото на изпълнение на Договора е – гр. София, Студентски град „Христо Ботев, студентски общежития  на П“ССО“ при УНСС. 

ЦЕНА, РЕД И СРОКОВЕ ЗА ПЛАЩАНЕ 

Чл. 7. (1) За предоставяне на Услугите, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ чрез П“ССО“ заплаща възнаграждение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на база единичните цени, предложени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в ценовото му  предложение,  като  максималната   стойност  на договора не  може  да  надвишава 10 000.00 (десет хиляди) лева без ДДС и 12 000.00 (дванадесет хиляди) лева с ДДС (наричана по-нататък „Цената“ или „Стойността на Договора“).

(2) Единичните цени за различните дейности, свързани с изпълнението на Услугите, предложени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в ценовото му  предложение са фиксирани за времето на изпълнение на Договора, не подлежат на промяна, освен в случаите изрично уговорени в този Договор и в съответствие с разпоредбите на ЗОП и са както следва:

1. Цена месечна за абонаментно профилактично техническо обслужване на пожароизвестителни инсталации /ПИИ/ в студентски общежития, блокове с №№ 24, 36Б, 53Б, 55В, 55Г и 61А  на П“ССО“ – УНСС и евакуационно осветление по общите части в студентските общежития - ……….лв. (………………………………………лева) без ДДС.

2. Ценообразуващи показатели за ремонтни дейности-

а). часова ставка при СРР – ………….лв. (………………………………) без ДДС;
б). допълнителни разходи върху труда – ……..(………………………….) %;
в). допълнителни разходи върху технически средства - ……. (………………….) %;

г). доставно - складови разходи – ……. (………………………….)%;

д). план печалба – ……… (………………………………..) %. 

3. Цена на резервни части – по цени на придобиване от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, доказано с предоставянето на копие от фактурата за закупуването им.

(3) В Цената по ал. 1 са включени всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнение на Услугите, включително и разходите за персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението и за неговите подизпълнители (ако е приложимо), като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ чрез П“ССО“ не дължи заплащането на каквито и да е други разноски, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Чл. 8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ чрез П“ССО“ плаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената по този Договор, както следва: чрез периодични плащания въз основа на представени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ приемо-предавателни протоколи – в срок до 30 (тридесет) дни, считано от приемане изпълнението на Услугите за съответния период.
Чл. 9. (1) Всяко плащане по този Договор се извършва въз основа на следните документи:

1. приемо-предавателен протокол за приемане на Услугите за съответния период, подписан от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, при стриктно спазване на разпоредбите на Раздел (Предаване и приемане на изпълнението) от Договора и

2. фактура за дължимата сума от Цената за съответния период, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и представена на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ чрез П“ССО“ се задължава да извършва всяко дължимо плащане в срок до 30 (тридесет) дни след получаването на фактура и приемателно-предавателен протокол.
Чл. 10. (1) Всички плащания по този Договор се извършват в лева чрез банков превод по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Банка:
…………………………….
BIC:
…………………………….
IBAN:
…………………………….
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички последващи промени по ал. 1 в срок от 3 (три) дни, считано от момента на промяната. В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в този срок, счита се, че плащанията са надлежно извършени.
Чл.11.(1) Когато за частта от Услугите, която се изпълнява от подизпълнител, изпълнението може да бъде предадено отделно от изпълнението на останалите Услуги, подизпълнителят представя на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ отчет за изпълнението на съответната част от Услугите за съответния период, заедно с искане за плащане на тази част пряко на подизпълнителя.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ чрез П“ССО“  отчета и искането за плащане на подизпълнителя в срок до 15 (петнадесет) дни от получаването му, заедно със становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях като недължими.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ приема изпълнението на частта от Услугите, при съответно спазване на разпоредбите на Раздел Предаване и приемане на изпълнението от Договора, и заплаща възнаграждение чрез П“ССО“ за тази част на подизпълнителя в срок до 30 (тридесет) дни от подписването на приемо-предавателен протокол и представена оригинална фактура от подизпълнителя. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже да извърши плащането чрез П“ССО“, когато искането за плащане е оспорено от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, до момента на отстраняване на причината за отказа.

ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

Чл. 12. Изброяването на конкретни права и задължения на Страните в този раздел от Договора е неизчерпателно и не засяга действието на други клаузи от Договора или от приложимото право, предвиждащи права и/или задължения на която и да е от Страните.
Общи права и задължения на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл. 13. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:


1. да получи възнаграждение в размера, сроковете и при условията по чл. 7 – 11 от договора;

2. да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение на задълженията по този Договор, както и всички необходими документи, информация и данни, пряко свързани или необходими за изпълнение на Договора;

3. да оспори изцяло или отчасти искания за плащания, отправени от подизпълнителя.

Чл. 14. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

1. да предостави/предоставя Услугите и да изпълнява задълженията си по този Договор в уговорените срокове и качествено, в съответствие с Договора и Приложенията;

2. да представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ протоколи, в които са описани извършените от него действия по обслужване на системите и да прави предписания за количествата и типа на необходимите за подмяна резервни части, когато се налага;

3. да информира своевременно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички пречки, възникващи в хода на изпълнението на работа, да предложи начин за отстраняването им, като може да поиска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ указания и/или съдействие за отстраняването им; 

4. да изпълнява всички законосъобразни указания и изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;

5. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в чл. 32 от Договора;  

6. да не възлага работата или части от нея на подизпълнители, извън посочените в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ освен в случаите и при условията, предвидени в ЗОП /да възложи съответна част от Услугите на подизпълнителите, посочени в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, и да контролира изпълнението на техните задължения (ако е приложимо);

7. да извършва планово профилактични прегледи  съгласно Техническата спецификация, като предварително съгласува с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ датите на извършването им;

8. да извършва профилактичните прегледи на инсталациите в обем, определен в техническите инструкции на производителите или в действащите нормативни документи;

9. да се явява при възникнала повреда/дефект/проблем в срока по чл. 5, т.3 от настоящият договор;

10. да състави протокол и да го представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, всеки път, когато констатира неправилна и несъобразена с техническите условия експлоатация на системите, което ги прави неефективни или ограничава възможностите им;

11. да води пълната документация, изискваща се от нормативните документи във връзка с експлоатацията на системите, предмет на настоящия договор;

12. ако за отстраняване на повредата е необходима подмяна на части да формулира писмено констатацията и да специфицира необходимите за ремонта резервни части по вид, брой и единични цени. Цените на частите се доказват с фактура, с която са закупени. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ следва да одобри ремонта преди неговото започване.

13. след извършен ремонт да възстанови цялостното функциониране на съответната система, като извърши необходимите настройки.

14. да гарантира качеството на вложените резервни части, като представя документ, издаден от съответния производител. Частите следва да са нови, неупотребявани и произведени до една година преди влагането им. Да са същата марка като съответната техника и модел в зависимост от конкретната централа;

15. да отстранява за своя сметка гаранционните повреди/дефекти на вложените от него при ремонт резервни части, възникнали в рамките на гаранционния срок; 

16. при повторна повреда от същия характер на същата система, възникнала в рамките на гаранционния срок по чл. 5, т.6 от настоящия договор, да извърши отново за своя сметка необходимия ремонт;

17. да подпомага ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ като извършва инструктажа на обслужващия персонал за компетентната техническата експлоатация на пожароизвестителните инсталации предмет на настоящият договор, за което се подписва протокол. 

18. да участва във всички работни срещи, свързани с изпълнението на този Договор;

19. да сключи договор/договори за подизпълнение с посочените в офертата му подизпълнители в срок от три дни от сключване на настоящия Договор. В срок до 3 (три) дни от сключването на договор за подизпълнение или на допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата подизпълнител изпълнителят изпраща копие на договора или на допълнителното споразумение на възложителя заедно с доказателства, че са изпълнени условията по чл. 66, ал. 2 и 11 ЗОП (ако е приложимо).
Общи права и задължения на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 15. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:

1. да изисква и да получава Услугите в уговорените срокове, количество и качество;

2. да контролира изпълнението на поетите от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ задължения, в т.ч. да иска и да получава информация от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ през целия Срок на Договора, или да извършва проверки, при необходимост и на мястото на изпълнение на Договора, но без с това да пречи на изпълнението;

3. да изисква, при необходимост и по своя преценка, обосновка от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на изготвените от него протоколи или съответна част от тях;

4. да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ преработване или доработване на всеки от протоколите, в съответствие с уговореното в чл. 18 от Договора;

5. да не приеме някои от протоколите, в съответствие с уговореното в чл. 18 от Договора.
6. да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да му представи договори за подизпълнение, сключени с посочените в офертата му подизпълнители.

Чл. 16. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:

1. да приеме изпълнението на Услугите, за всеки период, когато отговаря на договореното, по реда и при условията на този Договор;

2. да заплати чрез П“ССО“ на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената в размера, по реда и при условията, предвидени в този Договор;

3. да предостави и осигури достъп на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до информацията, необходима за извършването на Услугите, предмет на Договора, при спазване на относимите изисквания или ограничения съгласно приложимото право;

4. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в чл. 32 от Договора;

5. да оказва съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с изпълнението на този Договор, включително и за отстраняване на възникнали пречки пред изпълнението на Договора, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поиска това;

6. в петдневен срок от сключване на договора да предаде на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ един екземпляр от наличната документация на системите;

7. да осигури експлоатацията на системите, съгласно техническите изисквания на производителите, стандартите и нормативните документи, отнасящи се за такива системи;

8. да осигури свободен достъп за работниците на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до всички елементи на системите;

9. да уведоми ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при възникване на повреда/дефект/проблем в системите.

ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО 

Чл. 17. Предаването на изпълнението на Услугите за всеки отделен период и за всяка дейност, се документира с протокол за приемане и предаване, който се подписва от представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в два оригинални екземпляра – по един за всяка от Страните („Приемо-предавателен протокол“).

Чл. 18. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:
1. да приеме изпълнението, когато отговаря на договореното;
2. когато бъдат установени несъответствия на изпълнението с уговореното или бъдат констатирани недостатъци, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да откаже приемане на изпълнението до отстраняване на недостатъците, като даде подходящ срок за отстраняването им за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
3. да откаже да приеме изпълнението при съществени отклонения от договореното.
САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 19. При просрочване изпълнението на задълженията по този Договор, неизправната Страна дължи на изправната неустойка в размер на 5% (пет на сто) от Цената за  съответната дейност за всеки ден забава, но не повече от 10% (десет на сто) от стойността на Договора.

Чл. 20. При констатирано лошо или друго неточно или частично изпълнение на отделна дейност или при отклонение от изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в Техническата спецификация, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да поиска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни изцяло и качествено съответната дейност, без да дължи допълнително възнаграждение за това. В случай, че и повторното изпълнение на услугата е некачествено, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право неустойка в размер на 5% (пет на сто) от Стойността на Договора и може да прекрати договора. 

Чл. 21. При разваляне на Договора поради виновно неизпълнение на някоя от Страните, виновната Страна дължи неустойка в размер на 10% (десет на сто) от Стойността на Договора.
Чл. 22. Неустойките се заплащат,  при поискване от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, по банкова сметка: БАНКА: БНБ, BIC: BNBGBGSD, IBAN: BG03BNBG96613100174601 в срок от 5 (пет) работни дни от искането или ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ чрез П“ССО“ ги удържа от фактури за последващи услуги.

Чл. 23. Плащането на неустойките, уговорени в този Договор, не ограничава правото на изправната Страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.
ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 24. (1) Този Договор се прекратява:

1. с изтичане на срока по чл.4 от Договора или с достигане на максимално допустимата Стойност на Договора;

2. с изпълнението на всички задължения на Страните по него; 

3. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата Страна в срок до три дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства; 

4. при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено;

5. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ.

(2) Договорът може да бъде прекратен:

1. по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма;

2. когато  за  ИЗПЪЛНИТЕЛЯ  бъде  открито    производство  по  несъстоятелност   или ликвидация – по искане на всяка от Страните;

3. със седемдневно писмено предизвестие от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

Чл. 25. (1) Всяка от Страните може да развали Договора при виновно неизпълнение на съществено задължение на другата страна по Договора, при условията и с последиците съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от изправната Страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на Договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед на интереса на изправната Страна.

(2) За целите на този Договор, Страните ще считат за виновно неизпълнение на съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки от следните случаи: 

1. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е започнал изпълнението на Услугите в срок до 3 (три) дни, считано от Датата на влизане в сила;

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е прекратил изпълнението на Услугите за повече от 3 (три) дни;

3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от Техническата спецификация и Техническото предложение.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали Договора само с писмено уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да му даде допълнителен срок за изпълнение, ако поради забава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно или ако задължението е трябвало да се изпълни непременно в уговореното време.

Чл. 26. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява Договора в случаите по чл. 118, ал.1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на Договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от Страните, а при непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по този Договор.

Чл. 27. Във всички случаи на прекратяване на Договора, освен при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство:

1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен протокол за извършената към момента на прекратяване работа и размера на евентуално дължимите плащания; и

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

а). да преустанови предоставянето на Услугите, с изключение на такива дейности, каквито може да бъдат необходими и поискани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;

б). да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички отчети, изготвени от него в изпълнение на Договора до датата на прекратяването; и

в). да върне на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички документи и материали, които са собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и са били предоставени на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с предмета на Договора.

Чл. 28. При предсрочно прекратяване на Договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ чрез П“ССО“ е длъжен да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ реално изпълнените и приети по установения ред Услуги.
ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Дефинирани понятия и тълкуване 
Чл. 29. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този Договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в Договора и Приложенията, се прилагат следните правила:

1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;

2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на Договора.

Спазване на приложими норми
Чл. 30. При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и неговите подизпълнители са длъжни да спазват всички приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с предмета на Договора, и в частност,   всички приложими правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, съгласно Приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП.

Конфиденциалност
Чл. 31. (1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на Договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на Страните, както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, свързани с изпълнението на Договора. 

(2) С изключение на случаите, посочени в ал.3 на този член, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата Страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.

(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този Договор от която и да е от Страните;

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от Страните; или

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване;

В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата Страна по Договора.

(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до съответната Страна, всички нейни поделения, контролирани от нея фирми и организации, всички нейни служители и наети от нея физически или юридически лица, като съответната Страна отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. 

Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание. 

Публични изявления
Чл. 32. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на Услугите, предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено.

Авторски права

Чл. 33. (1) Страните се съгласяват, на основание чл. 42, ал. 1 от Закона за авторското право и сродните му права, че авторските права върху всички документи и материали, и всякакви други елементи или компоненти, създадени в резултат на или във връзка с изпълнението на Договора, принадлежат изцяло на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в същия обем, в който биха принадлежали на автора. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ декларира и гарантира, че трети лица не притежават права върху изготвените документи и други резултати от изпълнението на Договора, които могат да бъдат обект на авторско право. 

(2) В случай че бъде установено с влязло в сила съдебно решение или в случай че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и/или ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ установят, че с изготвянето, въвеждането и използването на документи или други материали, съставени при изпълнението на този Договор, е нарушено авторско право на трето лице, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да направи възможно за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ използването им:

1. чрез промяна на съответния документ или материал; или

2. чрез замяната на елемент от него със защитени авторски права с друг елемент със същата функция, който не нарушава авторските права на трети лица; или

3. като получи за своя сметка разрешение за ползване на продукта от третото лице, чиито права са нарушени.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претенциите за нарушени авторски права от страна на трети лица в срок до 30 (тридесет) дни от узнаването им. В случай, че трети лица предявят основателни претенции, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи пълната отговорност и понася всички щети, произтичащи от това. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ привлича ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в евентуален спор за нарушено авторско право във връзка с изпълнението по Договора.

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заплаща на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ обезщетение за претърпените вреди и пропуснатите ползи вследствие на окончателно признато нарушение на авторски права на трети лица.

Прехвърляне на права и задължения
Чл. 34. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. Паричните вземания по Договора могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.

Изменения
Чл. 35. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.

Непреодолима сила

Чл. 36. (1) Никоя от Страните по този Договор не отговаря за неизпълнение, причинено от непреодолима сила. За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския закон.

(2) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна, която е била в забава към момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо непреодолима сила.

(3) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок до три дни от настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на Договора. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.

(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията на свързаните с тях насрещни задължения се спира. Засегнатата Страна е длъжна, след съгласуване с насрещната Страна, да продължи да изпълнява тази част от задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата сила.

(5) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна: 

1. която е била в забава или друго неизпълнение преди настъпването на непреодолима сила;

2. която не е информирала другата Страна за настъпването на непреодолима сила; или

3. чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнение на Договора.

(6) Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила.

Нищожност на отделни клаузи
Чл. 37. В случай, че някоя от клаузите на този Договор е недействителна или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава. 
Уведомления
Чл. 38. (1) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.

(2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както следва:

1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

Адрес за кореспонденция: …………………………………………. 

Тел.: ………………………………………….

Факс: …………………………………………

e-mail: ………………………………………..

Лице за контакт: ………………………………………….

2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Адрес за кореспонденция: ………………….

Тел.: ………………………………………….

Факс: …………………………………………

e-mail: ………………………………………..

Лице за контакт: ………………………………………….

(3) За дата на уведомлението се счита:

1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;

3.  датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;

3. датата на приемането – при изпращане по факс;

4. датата на получаване – при изпращане по електронна поща. 

(4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.

(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 3 (три) дни от вписването в съответния регистър.

Език (приложимо когато изпълнителя е чуждестранно лице)
Чл. 39. (1) Този Договор се сключва на български и английски език. В случай на несъответствия, водещ е българският език.

(2) Приложимият език е задължителен за използване при съставяне на всякакви документи, свързани с изпълнението на Договора, в т.ч. уведомления, протоколи, отчети и др., както и при провеждането на работни срещи. Всички разходи за превод, ако бъдат необходими за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или негови представители или служители, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Приложимо право
Чл. 40. Този Договор, в т.ч. Приложенията към него, както и всички произтичащи или свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се тълкуват съгласно българското право.

Разрешаване на спорове
Чл. 41. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.

Екземпляри
Чл. 42. Този Договор се състои от …… (…………………..) страници и е изготвен и подписан в три еднообразни екземпляра – два за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Приложения:

Чл. 43. Към този Договор се прилагат и са неразделна част от него следните приложения:
Приложение № 1 – Техническа спецификация;

Приложение № 2 – Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

Приложение № 3 – Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

Приложение № 4 – Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението (ако е приложимо).
ВЪЗЛОЖИТЕЛ:                                                    ИЗПЪЛНИТЕЛ:
Проект на договор обособена позиция №5    

Проект на ДОГОВОР 

№ ……………/2017г.
Днес,
………………2017г. в гр. София, между:

УНИВЕРСИТЕТ ЗА НАЦИОНАЛНО И СВЕТОВНО СТОПАНСТВО, с адрес:  гр. София, п.к. 1700, Студентски град „Христо Ботев“, ул. “Осми декември”, ЕИК: 000670602, ИН по ДДС: BG000670602, представляван от Николай Бакърджиев - Помощник-Ректор на УНСС и упълномощено лице по чл.7, ал.1 от Закона за обществените поръчки със заповед № 858/15.04.2016г. на Ректора на УНСС – проф. д.ик.н. Стати Статев и Светослава Филчева-Иванова – Директор на Дирекция „Финанси“, наричан  за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна,

и 
[Наименование на изпълнителя], 

[с адрес: [адрес на изпълнителя] / със седалище и адрес на управление: [седалище и адрес на управление на изпълнителя] [да се попълни приложимото според случая],

[ЕИК / код по Регистър БУЛСТАТ / регистрационен номер или друг идентификационен код (ако изпълнителят е лице, установено в друга държава членка на ЕС или трета страна) […] [и ДДС номер […]] [да се попълни приложимото според случая],
представляван/а/о от [имена на лицето или лицата, представляващи изпълнителя], в качеството на [длъжност/и на лицето или лицата, представляващи изпълнителя], [съгласно [документ или акт, от който произтичат правомощията на лицето или лицата, представляващи изпълнителя – ако е приложимо]],

наричан/а/о за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ, от друга страна,

(ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ наричани заедно „Страните“, а всеки от тях поотделно „Страна“);

на основание чл. 194, ал.1 от Закона за обществените поръчки  и утвърден от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ протокол  за определяне на ИЗПЪЛНИТЕЛ на обществена поръчка с предмет: „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система, пожарогасителна система и аварийно евакуационно осветление в УНСС и поделения“, обособена позиция № 5 „Абонаментна поддръжка на ПИИ и  аварийно осветление в УОБ- Равда“.

се сключи този договор („Договора/Договорът“) за следното:

ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА

Чл. 1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ приема да предоставя, срещу възнаграждение и при условията на този Договор, следните услуги – абонаментна поддръжка на пожароизвестителна система и  аварийно осветление в УОБ – с. Равда наричани за краткост „Услугите“. 

(2) Предметът на поръчката включва изпълнението на следните дейности:

1. първоначален преглед на системите;

2. профилактично техническо обслужване;

3. ремонт на системите, в това число доставка, демонтаж и монтаж на резервни части, необходими при извършване на ремонтни дейности. 

Чл. 2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предоставя Услугите в съответствие с Техническата спецификация, Техническото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и  Ценовото предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, съставляващи съответно Приложения №№ 1, 2 и 3 към този Договор („Приложенията“) и представляващи неразделна част от него.
Чл. 3. В срок до 3 (три) дни от датата на сключване на Договора, но  най-късно преди започване на неговото изпълнение, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за името, данните за контакт и представителите на подизпълнителите, посочени в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ уведомява ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всякакви промени в предоставената информация в хода на изпълнението на Договора в срок до 3 (три) дни от настъпване на съответното обстоятелство. (ако е приложимо)

СРОК  НА ДОГОВОРА. СРОК И МЯСТО НА ИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 4. Договорът влиза в сила на ……………………….. и е със срок на действие до изпълнение на всички поети от Страните задължения по Договора, но за не повече от една година.
Чл. 5. Конкретните срокове за изпълнение на отделните дейности са както следва:
1. Срокът за извършване на първоначален преглед на системите е до 15 (петнадесет) работни дни, считано от деня, следващ деня на влизане в сила на договора.
2. Срокът за извършване на профилактично техническо обслужване е съгласно заложената в Техническа спецификация на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ - Приложение № 1, периодичност.
3. Срокът за изпращане на специалисти за отстраняване на проблем/дефект/повреда на системите е  до (4 четири) часа след получаване на сигнал от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по  факс или e-mail.

4. Срокът за възстановяване нормалното работно състояние на системите е до 24 (двадесет и четири)  часа от получаване на сигнала.

5. Срокът за доставка, демонтаж и монтаж на дефектирали/повредени части за системите е не по – дълъг от 10 (десет) работни дни, считано от датата на протокола за установяване на повредата/дефекта/проблема.

6. Гаранционният срок на извършените ремонтни дейности е 12 (дванадесет) месеца, считано от датата на подписване на двустранен протокол за пускане в експлоатация на ремонтираната система.
Чл. 6. Мястото на изпълнение на Договора е - село Равда, област Бургас, ул. „Черноморска“ №7, УОБ-Равда. 

ЦЕНА, РЕД И СРОКОВЕ ЗА ПЛАЩАНЕ 

Чл. 7. (1) За предоставяне на Услугите, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща възнаграждение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на база единичните цени, предложени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в ценовото му  предложение,  като  максималната   стойност  на договора не  може  да  надвишава 2000.00 (две хиляди) лева без ДДС и 2400.00 (две хиляди и четиристотин) лева с ДДС (наричана по-нататък „Цената“ или „Стойността на Договора“).

(2) Единичните цени за различните дейности, свързани с изпълнението на Услугите, предложени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в ценовото му  предложение са фиксирани за времето на изпълнение на Договора, не подлежат на промяна, освен в случаите изрично уговорени в този Договор и в съответствие с разпоредбите на ЗОП и са както следва:

1. Цена месечна за абонаментно профилактично техническо обслужване на пожароизвестителната система и аварийното осветление - ……….лв. (………………………………………лева) без ДДС.

2. Ценообразуващи показатели за ремонтни дейности-

а). часова ставка при СРР – ………….лв. (………………………………) без ДДС;
б). допълнителни разходи върху труда – ……..(………………………….) %;
в). допълнителни разходи върху технически средства - ……. (………………….) %;

г). доставно - складови разходи – ……. (………………………….)%;

д). план печалба – ……… (………………………………..) %. 

3. Цена на резервни части – по цени на придобиване от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, доказано с предоставянето на копие от фактурата за закупуването им.

(3) В Цената по ал. 1 са включени всички разходи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнение на Услугите, включително и разходите за персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението и за неговите подизпълнители (ако е приложимо), като ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи заплащането на каквито и да е други разноски, направени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Чл. 8. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ плаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената по този Договор, както следва: чрез периодични плащания въз основа на представени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ приемо-предавателни протоколи – в срок до 30 (тридесет) дни, считано от приемане изпълнението на Услугите за съответния период.
Чл. 9. (1) Всяко плащане по този Договор се извършва въз основа на следните документи:

1. приемо-предавателен протокол за приемане на Услугите за съответния период, подписан от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, при стриктно спазване на разпоредбите на Раздел (Предаване и приемане на изпълнението) от Договора и

2. фактура за дължимата сума от Цената за съответния период, издадена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и представена на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да извършва всяко дължимо плащане в срок до 30 (тридесет) дни след получаването на фактура и приемателно-предавателен протокол.
Чл. 10. (1) Всички плащания по този Договор се извършват в лева чрез банков превод по следната банкова сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Банка:
…………………………….
BIC:
…………………………….
IBAN:
…………………………….
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички последващи промени по ал. 1 в срок от 3 (три) дни, считано от момента на промяната. В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в този срок, счита се, че плащанията са надлежно извършени.
Чл.11.(1) Когато за частта от Услугите, която се изпълнява от подизпълнител, изпълнението може да бъде предадено отделно от изпълнението на останалите Услуги, подизпълнителят представя на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ отчет за изпълнението на съответната част от Услугите за съответния период, заедно с искане за плащане на тази част пряко на подизпълнителя.

(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да предостави на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ отчета и искането за плащане на подизпълнителя в срок до 15 (петнадесет) дни от получаването му, заедно със становище, от което да е видно дали оспорва плащанията или част от тях като недължими.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ приема изпълнението на частта от Услугите, при съответно спазване на разпоредбите на Раздел Предаване и приемане на изпълнението от Договора, и заплаща възнаграждение за тази част на подизпълнителя в срок до 30 (тридесет) дни от подписването на приемо-предавателен протокол и представена оригинална фактура от подизпълнителя. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да откаже да извърши плащането, когато искането за плащане е оспорено от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, до момента на отстраняване на причината за отказа.

ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ

Чл. 12. Изброяването на конкретни права и задължения на Страните в този раздел от Договора е неизчерпателно и не засяга действието на други клаузи от Договора или от приложимото право, предвиждащи права и/или задължения на която и да е от Страните.
Общи права и задължения на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ


Чл. 13. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:


1. да получи възнаграждение в размера, сроковете и при условията по чл. 7 – 11 от договора;

2. да иска и да получава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение на задълженията по този Договор, както и всички необходими документи, информация и данни, пряко свързани или необходими за изпълнение на Договора;

3. да оспори изцяло или отчасти искания за плащания, отправени от подизпълнителя.

Чл. 14. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

1. да предостави/предоставя Услугите и да изпълнява задълженията си по този Договор в уговорените срокове и качествено, в съответствие с Договора и Приложенията;

2. да представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ протоколи, в които са описани извършените от него действия по обслужване на системите и да прави предписания за количествата и типа на необходимите за подмяна резервни части, когато се налага;

3. да информира своевременно ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за всички пречки, възникващи в хода на изпълнението на работа, да предложи начин за отстраняването им, като може да поиска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ указания и/или съдействие за отстраняването им; 

4. да изпълнява всички законосъобразни указания и изисквания на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;

5. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в чл. 32 от Договора;  

6. да не възлага работата или части от нея на подизпълнители, извън посочените в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ освен в случаите и при условията, предвидени в ЗОП /да възложи съответна част от Услугите на подизпълнителите, посочени в офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, и да контролира изпълнението на техните задължения (ако е приложимо);

7. да извършва планово профилактични прегледи  съгласно Техническата спецификация, като предварително съгласува с ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ датите на извършването им;

8. да извършва профилактичните прегледи на инсталациите в обем, определен в техническите инструкции на производителите или в действащите нормативни документи;

9. да се явява при възникнала повреда/дефект/проблем в срока по чл. 5, т.3 от настоящият договор;

10. да състави протокол и да го представи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, всеки път, когато констатира неправилна и несъобразена с техническите условия експлоатация на системите, което ги прави неефективни или ограничава възможностите им;

11. да води пълната документация, изискваща се от нормативните документи във връзка с експлоатацията на системите, предмет на настоящия договор;

12. ако за отстраняване на повредата е необходима подмяна на части да формулира писмено констатацията и да специфицира необходимите за ремонта резервни части по вид, брой и единични цени. Цените на частите се доказват с фактура, с която са закупени. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ следва да одобри ремонта преди неговото започване.

13. след извършен ремонт да възстанови цялостното функциониране на съответната система, като извърши необходимите настройки.

14. да гарантира качеството на вложените резервни части, като представя документ, издаден от съответния производител. Частите следва да са нови, неупотребявани и произведени до една година преди влагането им. Да са същата марка като съответната техника и модел в зависимост от конкретната централа;

15. да отстранява за своя сметка гаранционните повреди/дефекти на вложените от него при ремонт резервни части, възникнали в рамките на гаранционния срок; 

16. при повторна повреда от същия характер на същата система, възникнала в рамките на гаранционния срок по чл. 5, т.6 от настоящия договор, да извърши отново за своя сметка необходимия ремонт;

17. да участва във всички работни срещи, свързани с изпълнението на този Договор;

18. да сключи договор/договори за подизпълнение с посочените в офертата му подизпълнители в срок от три дни от сключване на настоящия Договор. В срок до 3 (три) дни от сключването на договор за подизпълнение или на допълнително споразумение за замяна на посочен в офертата подизпълнител изпълнителят изпраща копие на договора или на допълнителното споразумение на възложителя заедно с доказателства, че са изпълнени условията по чл. 66, ал. 2 и 11 ЗОП (ако е приложимо).
Общи права и задължения на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ

Чл. 15. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:

1. да изисква и да получава Услугите в уговорените срокове, количество и качество;

2. да контролира изпълнението на поетите от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ задължения, в т.ч. да иска и да получава информация от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ през целия Срок на Договора, или да извършва проверки, при необходимост и на мястото на изпълнение на Договора, но без с това да пречи на изпълнението;

3. да изисква, при необходимост и по своя преценка, обосновка от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на изготвените от него протоколи или съответна част от тях;

4. да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ преработване или доработване на всеки от протоколите, в съответствие с уговореното в чл. 18 от Договора;

5. да не приеме някои от протоколите, в съответствие с уговореното в чл. 18 от Договора.
6. да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да му представи договори за подизпълнение, сключени с посочените в офертата му подизпълнители.

Чл. 16. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава:

1. да приеме изпълнението на Услугите, за всеки период, когато отговаря на договореното, по реда и при условията на този Договор;

2. да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ Цената в размера, по реда и при условията, предвидени в този Договор;

3. да предостави и осигури достъп на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до информацията, необходима за извършването на Услугите, предмет на Договора, при спазване на относимите изисквания или ограничения съгласно приложимото право;

4. да пази поверителна Конфиденциалната информация, в съответствие с уговореното в чл. 32 от Договора;

5. да оказва съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с изпълнението на този Договор, включително и за отстраняване на възникнали пречки пред изпълнението на Договора, когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поиска това;

6. в петдневен срок от сключване на договора да предаде на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ един екземпляр от наличната документация на системите;

7. да осигури експлоатацията на системите, съгласно техническите изисквания на производителите, стандартите и нормативните документи, отнасящи се за такива системи;

8. да осигури свободен достъп за работниците на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до всички елементи на системите;

9. да уведоми ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при възникване на повреда/дефект/проблем в системите.

ПРЕДАВАНЕ И ПРИЕМАНЕ НА ИЗПЪЛНЕНИЕТО 

Чл. 17. Предаването на изпълнението на Услугите за всеки отделен период и за всяка дейност, се документира с протокол за приемане и предаване, който се подписва от представители на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в два оригинални екземпляра – по един за всяка от Страните („Приемо-предавателен протокол“).

Чл. 18. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:
1. да приеме изпълнението, когато отговаря на договореното;
2. когато бъдат установени несъответствия на изпълнението с уговореното или бъдат констатирани недостатъци, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да откаже приемане на изпълнението до отстраняване на недостатъците, като даде подходящ срок за отстраняването им за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;
3. да откаже да приеме изпълнението при съществени отклонения от договореното.
САНКЦИИ ПРИ НЕИЗПЪЛНЕНИЕ

Чл. 19. При просрочване изпълнението на задълженията по този Договор, неизправната Страна дължи на изправната неустойка в размер на 5% (пет на сто) от Цената за  съответната дейност за всеки ден забава, но не повече от 10% (десет на сто) от стойността на Договора.

Чл. 20. При констатирано лошо или друго неточно или частично изпълнение на отделна дейност или при отклонение от изискванията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, посочени в Техническата спецификация, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да поиска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да изпълни изцяло и качествено съответната дейност, без да дължи допълнително възнаграждение за това. В случай, че и повторното изпълнение на услугата е некачествено, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право неустойка в размер на 5% (пет на сто) от Стойността на Договора и може да прекрати договора. 

Чл. 21. При разваляне на Договора поради виновно неизпълнение на някоя от Страните, виновната Страна дължи неустойка в размер на 10% (десет на сто) от Стойността на Договора.
Чл. 22. Неустойките се заплащат,  при поискване от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, по банкова сметка: БАНКА: БНБ, BIC: BNBGBGSD, IBAN: BG03BNBG96613100174601 в срок от 5 (пет) работни дни от искането или ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ ги удържа от фактури за последващи услуги.

Чл. 23. Плащането на неустойките, уговорени в този Договор, не ограничава правото на изправната Страна да търси реално изпълнение и/или обезщетение за понесени вреди и пропуснати ползи в по-голям размер, съгласно приложимото право.
ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА

Чл. 24. (1) Този Договор се прекратява:

1. с изтичане на срока по чл.4 от Договора или с достигане на максимално допустимата Стойност на Договора;

2. с изпълнението на всички задължения на Страните по него; 

3. при настъпване на пълна обективна невъзможност за изпълнение, за което обстоятелство засегнатата Страна е длъжна да уведоми другата Страна в срок до три дни от настъпване на невъзможността и да представи доказателства; 

4. при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство, по смисъла на законодателството на държавата, в която съответното лице е установено;

5. при условията по чл. 5, ал. 1, т. 3 от ЗИФОДРЮПДРСЛ.

(2) Договорът може да бъде прекратен:

1. по взаимно съгласие на Страните, изразено в писмена форма;

2. когато  за  ИЗПЪЛНИТЕЛЯ  бъде  открито    производство  по  несъстоятелност   или ликвидация – по искане на всяка от Страните;

3. със седемдневно писмено предизвестие от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

Чл. 25. (1) Всяка от Страните може да развали Договора при виновно неизпълнение на съществено задължение на другата страна по Договора, при условията и с последиците съгласно чл. 87 и сл. от Закона за задълженията и договорите, чрез отправяне на писмено предупреждение от изправната Страна до неизправната и определяне на подходящ срок за изпълнение. Разваляне на Договора не се допуска, когато неизпълнената част от задължението е незначителна с оглед на интереса на изправната Страна.

(2) За целите на този Договор, Страните ще считат за виновно неизпълнение на съществено задължение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ всеки от следните случаи: 

1. когато ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не е започнал изпълнението на Услугите в срок до 3 (три) дни, считано от Датата на влизане в сила;

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е прекратил изпълнението на Услугите за повече от 3 (три) дни;

3. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е допуснал съществено отклонение от Техническата спецификация и Техническото предложение.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали Договора само с писмено уведомление до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ и без да му даде допълнителен срок за изпълнение, ако поради забава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ то е станало безполезно или ако задължението е трябвало да се изпълни непременно в уговореното време.

Чл. 26. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ прекратява Договора в случаите по чл. 118, ал.1 от ЗОП, без да дължи обезщетение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претърпени от прекратяването на Договора вреди, освен ако прекратяването е на основание чл. 118, ал. 1, т. 1 от ЗОП. В последния случай, размерът на обезщетението се определя в протокол или споразумение, подписано от Страните, а при непостигане на съгласие – по реда на клаузата за разрешаване на спорове по този Договор.

Чл. 27. Във всички случаи на прекратяване на Договора, освен при прекратяване на юридическо лице – Страна по Договора без правоприемство:

1. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ съставят констативен протокол за извършената към момента на прекратяване работа и размера на евентуално дължимите плащания; и

2. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава:

а). да преустанови предоставянето на Услугите, с изключение на такива дейности, каквито може да бъдат необходими и поискани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ;

б). да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички отчети, изготвени от него в изпълнение на Договора до датата на прекратяването; и

в). да върне на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички документи и материали, които са собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и са били предоставени на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ във връзка с предмета на Договора.

Чл. 28. При предсрочно прекратяване на Договора, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ реално изпълнените и приети по установения ред Услуги.
ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ

Дефинирани понятия и тълкуване 
Чл. 29. (1) Освен ако са дефинирани изрично по друг начин в този Договор, използваните в него понятия имат значението, дадено им в ЗОП, съответно в легалните дефиниции в Допълнителните разпоредби на ЗОП или, ако няма такива за някои понятия – според значението, което им се придава в основните разпоредби на ЗОП.
(2) При противоречие между различни разпоредби или условия, съдържащи се в Договора и Приложенията, се прилагат следните правила:

1. специалните разпоредби имат предимство пред общите разпоредби;

2. разпоредбите на Приложенията имат предимство пред разпоредбите на Договора.

Спазване на приложими норми
Чл. 30. При изпълнението на Договора, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и неговите подизпълнители са длъжни да спазват всички приложими нормативни актове, разпоредби, стандарти и други изисквания, свързани с предмета на Договора, и в частност,   всички приложими правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, съгласно Приложение № 10 към чл. 115 от ЗОП.

Конфиденциалност
Чл. 31. (1) Всяка от Страните по този Договор се задължава да пази в поверителност и да не разкрива или разпространява информация за другата Страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на Договора („Конфиденциална информация“). Конфиденциална информация включва, без да се ограничава до: обстоятелства, свързани с търговската дейност, техническите процеси, проекти или финанси на Страните, както и ноу-хау, изобретения, полезни модели или други права от подобен характер, свързани с изпълнението на Договора. 

(2) С изключение на случаите, посочени в ал.3 на този член, Конфиденциална информация може да бъде разкривана само след предварително писмено одобрение от другата Страна, като това съгласие не може да бъде отказано безпричинно.

(3) Не се счита за нарушение на задълженията за неразкриване на Конфиденциална информация, когато:

1. информацията е станала или става публично достъпна, без нарушаване на този Договор от която и да е от Страните;

2. информацията се изисква по силата на закон, приложим спрямо която и да е от Страните; или

3. предоставянето на информацията се изисква от регулаторен или друг компетентен орган и съответната Страна е длъжна да изпълни такова изискване;

В случаите по точки 2 или 3 Страната, която следва да предостави информацията, уведомява незабавно другата Страна по Договора.

(4) Задълженията по тази клауза се отнасят до съответната Страна, всички нейни поделения, контролирани от нея фирми и организации, всички нейни служители и наети от нея физически или юридически лица, като съответната Страна отговаря за изпълнението на тези задължения от страна на такива лица. 

Задълженията, свързани с неразкриване на Конфиденциалната информация остават в сила и след прекратяване на Договора на каквото и да е основание. 

Публични изявления
Чл. 32. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да дава публични изявления и съобщения, да разкрива или разгласява каквато и да е информация, която е получил във връзка с извършване на Услугите, предмет на този Договор, независимо дали е въз основа на данни и материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или на резултати от работата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, което съгласие няма да бъде безпричинно отказано или забавено.

Авторски права

Чл. 33. (1) Страните се съгласяват, на основание чл. 42, ал. 1 от Закона за авторското право и сродните му права, че авторските права върху всички документи и материали, и всякакви други елементи или компоненти, създадени в резултат на или във връзка с изпълнението на Договора, принадлежат изцяло на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в същия обем, в който биха принадлежали на автора. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ декларира и гарантира, че трети лица не притежават права върху изготвените документи и други резултати от изпълнението на Договора, които могат да бъдат обект на авторско право. 

(2) В случай че бъде установено с влязло в сила съдебно решение или в случай че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ и/или ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ установят, че с изготвянето, въвеждането и използването на документи или други материали, съставени при изпълнението на този Договор, е нарушено авторско право на трето лице, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да направи възможно за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ използването им:

1. чрез промяна на съответния документ или материал; или

2. чрез замяната на елемент от него със защитени авторски права с друг елемент със същата функция, който не нарушава авторските права на трети лица; или

3. като получи за своя сметка разрешение за ползване на продукта от третото лице, чиито права са нарушени.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за претенциите за нарушени авторски права от страна на трети лица в срок до 30 (тридесет) дни от узнаването им. В случай, че трети лица предявят основателни претенции, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи пълната отговорност и понася всички щети, произтичащи от това. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ привлича ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в евентуален спор за нарушено авторско право във връзка с изпълнението по Договора.

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ заплаща на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ обезщетение за претърпените вреди и пропуснатите ползи вследствие на окончателно признато нарушение на авторски права на трети лица.

Прехвърляне на права и задължения
Чл. 34. Никоя от Страните няма право да прехвърля никое от правата и задълженията, произтичащи от този Договор, без съгласието на другата Страна. Паричните вземания по Договора могат да бъдат прехвърляни или залагани съгласно приложимото право.

Изменения
Чл. 35. Този Договор може да бъде изменян само с допълнителни споразумения, изготвени в писмена форма и подписани от двете Страни, в съответствие с изискванията и ограниченията на ЗОП.

Непреодолима сила

Чл. 36. (1) Никоя от Страните по този Договор не отговаря за неизпълнение, причинено от непреодолима сила. За целите на този Договор, „непреодолима сила“ има значението на това понятие по смисъла на чл.306, ал.2 от Търговския закон.

(2) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна, която е била в забава към момента на настъпване на обстоятелството, съставляващо непреодолима сила.

(3) Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, е длъжна да предприеме всички действия с грижата на добър стопанин, за да намали до минимум понесените вреди и загуби, както и да уведоми писмено другата страна в срок до три дни от настъпването на непреодолимата сила, като посочи в какво се състои непреодолимата сила и възможните последици от нея за изпълнението на Договора. При неуведомяване се дължи обезщетение за настъпилите от това вреди.

(4) Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията на свързаните с тях насрещни задължения се спира. Засегнатата Страна е длъжна, след съгласуване с насрещната Страна, да продължи да изпълнява тази част от задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата сила.

(5) Не може да се позовава на непреодолима сила Страна: 

1. която е била в забава или друго неизпълнение преди настъпването на непреодолима сила;

2. която не е информирала другата Страна за настъпването на непреодолима сила; или

3. чиято небрежност или умишлени действия или бездействия са довели до невъзможност за изпълнение на Договора.

(6) Липсата на парични средства не представлява непреодолима сила.

Нищожност на отделни клаузи
Чл. 37. В случай, че някоя от клаузите на този Договор е недействителна или неприложима, това не засяга останалите клаузи. Недействителната или неприложима клауза се заместват от повелителна правна норма, ако има такава. 
Уведомления
Чл. 38. (1) Всички уведомления между Страните във връзка с този Договор се извършват в писмена форма и могат да се предават лично или чрез препоръчано писмо, по куриер, по факс, електронна поща.

(2) За целите на този Договор данните и лицата за контакт на Страните са, както следва:

1. За ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

Адрес за кореспонденция: …………………………………………. 

Тел.: ………………………………………….

Факс: …………………………………………

e-mail: ………………………………………..

Лице за контакт: ………………………………………….

2. За ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 

Адрес за кореспонденция: ………………….

Тел.: ………………………………………….

Факс: …………………………………………

e-mail: ………………………………………..

Лице за контакт: ………………………………………….

(3) За дата на уведомлението се счита:

1. датата на предаването – при лично предаване на уведомлението;

2. датата на пощенското клеймо на обратната разписка – при изпращане по пощата;

3.  датата на доставка, отбелязана върху куриерската разписка – при изпращане по куриер;

3. датата на приемането – при изпращане по факс;

4. датата на получаване – при изпращане по електронна поща. 

(4) Всяка кореспонденция между Страните ще се счита за валидна, ако е изпратена на посочените по-горе адреси (в т.ч. електронни), чрез посочените по-горе средства за комуникация и на посочените лица за контакт. При промяна на посочените адреси, телефони и други данни за контакт, съответната Страна е длъжна да уведоми другата в писмен вид в срок до 3 (три) дни от настъпване на промяната. При неизпълнение на това задължение всяко уведомление ще се счита за валидно връчено, ако е изпратено на посочените по-горе адреси, чрез описаните средства за комуникация и на посочените лица за контакт.

(5) При преобразуване без прекратяване, промяна на наименованието, правноорганизационната форма, седалището, адреса на управление, предмета на дейност, срока на съществуване, органите на управление и представителство на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, същият се задължава да уведоми ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за промяната в срок до 3 (три) дни от вписването в съответния регистър.

Език (приложимо когато изпълнителя е чуждестранно лице)
Чл. 39. (1) Този Договор се сключва на български и английски език. В случай на несъответствия, водещ е българският език.

(2) Приложимият език е задължителен за използване при съставяне на всякакви документи, свързани с изпълнението на Договора, в т.ч. уведомления, протоколи, отчети и др., както и при провеждането на работни срещи. Всички разходи за превод, ако бъдат необходими за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или негови представители или служители, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. 

Приложимо право
Чл. 40. Този Договор, в т.ч. Приложенията към него, както и всички произтичащи или свързани с него споразумения, и всички свързани с тях права и задължения, ще бъдат подчинени на и ще се тълкуват съгласно българското право.

Разрешаване на спорове
Чл. 41. Всички спорове, породени от този Договор или отнасящи се до него, включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете за попълване на празноти в Договора или приспособяването му към нововъзникнали обстоятелства, ще се уреждат между Страните чрез преговори, а при непостигане на съгласие – спорът ще се отнася за решаване от компетентния български съд.

Екземпляри
Чл. 42. Този Договор се състои от …… (…………………..) страници и е изготвен и подписан в три еднообразни екземпляра – два за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Приложения:

Чл. 43. Към този Договор се прилагат и са неразделна част от него следните приложения:
Приложение № 1 – Техническа спецификация;

Приложение № 2 – Техническо предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

Приложение № 3 – Ценово предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ;

Приложение № 4 – Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението (ако е приложимо).
ВЪЗЛОЖИТЕЛ:                                                    ИЗПЪЛНИТЕЛ:
Приложение №1

О Ф Е Р Т А

за участие в обществена поръчка чрез събиране на оферти с обява с предмет:
„Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система, пожарогасителна система и аварийно осветление в УНСС и поделения” за обособена/и позиция/и ……………………………..
	ОФЕРТАТА Е ПОДАДЕНА ОТ:

	Наименование на фирмата:
	

	Офертата е подписана от:

Трите имена 

Л.к. №, дата, издадена от, ЕГН

Длъжност

Телефон / факс / e-mail:
	

	АДМИНИСТРАТИВНИ СВЕДЕНИЯ:

	Адрес:

· Страна, код, град, община

· Квартал, ул., №, 

· Телефон, факс, E-mail:
	

	Лице за контакти:

· Трите имена

· Л.к. №, дата, издадена от, ЕГН

· Длъжност

· Телефон / факс / e-mail:
	

	ИН  по ДДС
	

	ЕИК /код по БУЛСТАТ/
	

	Обслужваща банка

· Титуляр на сметката

· IBAN
· BIC
	


УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,
След запознаване с всички документи и образци за участие заявяваме, че желаем да участваме в обществена поръчка чрез събиране на оферти с обява с предмет: „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система, пожарогасителна система и аварийно осветление в УНСС и поделения” за обособена/и позиция/и …………………………………………..…………………………... 
При изпълнение на поръчката .............................................. подизпълнители:*





 (ще ползваме/няма да ползваме)
Подизпълнители:............................................................................................................

Дял от поръчката, който ще се възложи на подизпълнителите - .............% от общата стойност:

Конкретна част от предмета на обществената поръчка, който ще изпълни подизпълнителя:..........................................................................................................................
· в случай, че кандидатът предвижда участие на подизпълнители. 

Нашата офертата съдържа:
I. Изисквани документи и информация от Възложителя:
1. Представяне на участника - съдържащ данни за участника - (приложение №2);
2. Декларация за липсата на обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП – (приложение №3);
3. Декларация за обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 3-5 от ЗОП - (приложение №4)
4. Декларация по чл. 3, т. 8 и чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, свързаните с тях лица и техните действителни собственици - (приложение №5);

5. Декларация по чл.66, ал.1 от ЗОП за доказателство за поетите от подизпълнителите задължения - (приложение №6);
6. Декларация за липса на свързаност с друг участник (Приложение №15);
7. Други документи:
· Валидно разрешение за търговци за осъществяване на дейности по поддържане и обслужване на пожароизвестителни системи по реда на закона на МВР, в съответствие с чл. 22, ал. 5 от Наредба № 8121з-647 от 1 октомври 2014 г. за правилата и нормите за пожарна безопасност при експлоатация на обектите – само за обособени позиции №№1, 3 и 4.
· Списък на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, в който е посочена професионална компетентност на лица - само за обособени позиции №№1, 2, 3 и 4 - (приложение №12).
· Списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, изпълнени през последните 3 години, считано от датата на подаване на офертата - само за обособени позиции №№1, 2, 3 и 4 (приложение №13).
· Декларация за оглед – само за обособени позиции №№2, - (приложение №14).
II. Техническо предложение включващо:

1. Предложение за изпълнение на поръчката в съответствие с техническата спецификация и изискванията на възложителя – (свободна редакция). Забележка: Участникът във своето предложение за изпълнение на поръчката е длъжен да опише всички дейности предмет на услугата/доставката в съответствие с техническата спецификация и изискванията на възложителя.

2. Документ за упълномощаване, когато лицето, което подава офертата, не е законният представител на участника;
3. Декларация за съгласие с клаузите на приложения проект на договор - (приложение №8);

4. Декларация за срока на валидност на офертата - (приложение №9).
*„Техническо  предложение“ (приложение 7) и неговите приложения се подават за всяка обособена позиция за която участника кандидатства по отделно.
III. Ценово предложение.

1. Предложение на участника относно цената за изпълнение на обществената поръчка - (приложение №10)
Заявяваме, че ако бъдем избрани за изпълнители на обществената поръчка, до подписване на договора, настоящата оферта ще представлява споразумение между нас и възложителя.
 ПОДПИС и ПЕЧАТ:

______________________ 

(име и фамилия)

_____________________ 

(дата)

______________________ 

(длъжност на управляващия/ представляващия участника)

______________________ 

(наименование на участника)
Приложение №2
ПРЕДСТАВЯНЕ НА УЧАСТНИКА

	Наименование на участника:
	

	Офертата е подписана от:

Трите имена 

Л.к. №, дата, издадена от, ЕГН

Длъжност

Телефон / факс / e-mail:
	

	АДМИНИСТРАТИВНИ СВЕДЕНИЯ:

	Адрес:

· Страна, код, град, община

· Квартал, ул., №, 

· Телефон, факс, E-mail:
	

	Лице за контакти:

· Трите имена

· Л.к. №, дата, издадена от, ЕГН

· Длъжност

· Телефон / факс / e-mail:
	

	ИН  по ДДС
	

	ЕИК /код по БУЛСТАТ и/или друга идентифицираща информация в съответствие със законодателството на държавата, в която участникът е установен/
	


Дата: ........................ г.                                       Представляващ: ......................................   

Трите имена, подпис и печат

Приложение №3
Д Е К Л А Р А Ц И Я

по чл. 97, ал. 5 от ППЗОП

(за обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 1, 2 и 7 от ЗОП)

Подписаният/та,………………………………………………,живущ/а………………………………………………………………, притежаващ/а л. карта  № …………………, изд. на ………………………. от ……………………………….., ЕГН ………………………………., представител на …………………………………………, на ………………………. (изписва се точно  участника), с ЕИК  …………….., участник в процедура за “..........................................................................”, с Възложител: ..........................................
Д Е К Л А Р И Р А М, ЧЕ:

1. Не съм осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 108а, чл. 159а – 159г, чл. 172, чл. 192а, чл. 194 – 217, чл. 219 – 252, чл. 253 – 260, чл. 301 – 307, чл. 321, 321а и чл. 352 – 353е от Наказателния кодекс.

2. Не съм осъден с влязла в сила присъда за престъпление, аналогично на тези по т. 1, в друга държава членка или трета страна.

3. С влязла в сила присъда имам постановено осъждане за престъпление съгласно т.1 или т.2 от настоящата декларация, но съм реабилитиран.

4. Не е налице конфликт на интереси, който не може да бъде отстранен.

Известно ми е, че при деклариране на неверни данни нося наказателна отговорност по чл.313 от НК.




г. 




Декларатор: 



Забележка: Декларацията се подава от лицата по чл. 40 от ППЗОП.
Приложение №4
Д Е К Л А Р А Ц И Я

по чл. 97, ал. 5 от ППЗОП

(за обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 3-5 от ЗОП)
Подписаният/та,………………………………………………,живущ/а………………………………………………………………, притежаващ/а л. карта  № …………………, изд. на ………………………. от ……………………………….., ЕГН ………………………………., представител на …………………………………………, на ………………………. (изписва се точно  участника), с ЕИК  …………….., участник в процедура за “..........................................................................”, с Възложител: ..........................................
Д Е К Л А Р И Р А М, ЧЕ:

1.1. Участникът, който представлявам:

- няма задължения за данъци и задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях, към държавата и към общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен*, или

- има задължения за данъци и задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях, към държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, но е допуснато разсрочване, отсрочване или обезпечение на задълженията или задължението е по акт, който не е влязъл в сила*, или 

- има задължения, но размерът на неплатените дължими  данъци или осигурителни вноски е не повече от 1 на сто от сумата на годишния оборот за последната приключена финансова година*.

                             ( невярното се зачертава)

2. Не е налице неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП

3. Участникът, който представлявам не е представил документ с невярно съдържание, свързан с удостоверяване на условията, на които следва да отговарят участниците, (включително изискванията за финансови и икономически условия, технически способности и квалификация, когато е приложимо).
4. Участникът, който представлявам е предоставил изискващата се информация, свързана с удостоверяване условията, на които следва да отговарят участниците, (включително изискванията за финансови и икономически условия, технически способности и квалификация, когато е приложимо).
Задължавам се при промяна на горепосочените обстоятелства писмено да уведомя Възложителя в 3-дневен срок от настъпването им.

Известна ми е отговорността по чл. 313 от Наказателния кодекс за неверни данни. 




г. 




Декларатор: 



Забележка: 
1. Декларацията се подава от лицето/лицата, което/които може/могат самостоятелно да представлява/т Участника, съгласно чл. 40 от ППЗОП. 
2. Декларацията се подава и от трети лица/и/или подизпълнители, съгласно чл. 65, ал.4 и чл.66, ал.2 от ЗОП.
3. Декларацията се подава и от участник ако е обединение от физически и/или юридически лица, включени в обединението, съгласно чл.57, ал.2 от ЗОП.
Приложение №5

ДЕКЛАРАЦИЯ

по чл. 3, т. 8 и чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, свързаните с тях лица и техните действителни собственици

(ЗИФОДРЮПДРС)

Долуподписаният/та …………………………………………………………………………..
(собствено, бащино и фамилно име)
с лична карта №……………………., издадена на……………..от МВР гр. ………………..
в качеството си на ……………………………………………………………………………, (посочва се качеството на законния представител-управител, изпълнителен директор и т.н.)

на ………………………………………………….……., със седалище и адрес на управление: …………………………………………………………………………………….      (посочете наименованието на участника и правно-организационната му форма)
гр. …………………...………, вписано в Търговския регистър към Агенцията по вписванията под ЕИК………………….…….., кандидат/участник/подизпълнител в обществена поръчка с предмет: „…………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………….“

ДЕКЛАРИРАМ,  ЧЕ:

Представляваното от мен дружество по смисъла на § 1, т. 1 от допълнителните разпоредби на ЗИФОДРЮПДРС:

1.  Не е регистрирано/ е регистрирано в юрисдикция с преференциален данъчен режим по смисъла на § 1, т. 64 от допълнителните разпоредби на Закона за корпоративното подоходно облагане.

2. Не е свързано/ е свързано лице, по смисъла на § 1 от допълнителните разпоредби на Търговския закон с дружества, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим.

3. Попада в изключенията по чл. 4, т. ….......... от ЗИФОДРЮПДРС.
Запознат съм с правомощията на възложителя по чл. 6, ал. 4 от ЗИФОДРЮПДРС и § 7, ал.2 от заключителните разпоредби на ЗИФОДРЮПДРС.

Дата: ……………. . г.                                          Декларатор: _____________

Забележка: 

1. Невярното се зачертава.

2. Декларацията се попълва от всеки кандидат/участник/подизпълнител/член на обединение, което не е юридическо лице.

3. Декларацията се подава от лицето/лицата, което/които може/могат самостоятелно да представлява/т дружеството, съгласно чл. 40 от ППЗОП.

Приложение №6
ДЕКЛАРАЦИЯ 

по чл.66, ал.1 от ЗОП 
(за доказателство за поетите от подизпълнителите задължения)
Долуподписаният/ата......................................................................................................

в качеството  си на......................................................................................................................

           

/ръководител, управител, директор и др./

на ................................................................................................................................................,

 



/наименование на участника/

Д Е К Л А Р И Р А М:

Съгласието си да участваме като подизпълнител в настоящата обществена поръчка на ................................................. ………………………………………….................
                              (посочете участника, на който сте подизпълнител)

При изпълнение на поръчката ни е предложено и ще изпълняваме, като подизпълнител следните видове работи от предмета на обществената поръчка:……………………………............................................................................................

Обособена/и позиция/и:………………………………………………………………..

Дял от стойността на обществената поръчка в проценти:…………..........................
Известно ми/ни е, че за неверни данни нося/им наказателна отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс.

Дата…………………..



          Декларатор ……………………

(дата на подписване)




(Трите имена, подпис и печат)
Приложение №7
ТЕХНИЧЕСКО  ПРЕДЛОЖЕНИЕ
Настоящото предложение е подадено от

…………………………………………………………………………………………...............
/наименование на участника /

и подписано от

…………………………………………………………………………………………...............
/трите имена и ЕГН/

в качеството му на

…………………………………………………………………………………………...............
/длъжност/

с адрес: гр. ...................... ул.................................., No ........., тел.: ..............................,

факс: ..........................., e-mail: ........................., ЕИК /Булстат/ :....................................

Банкови реквизити...........................................................................................................

        
УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,

1. Във връзка с публикувана обществена поръчка чрез събиране на оферти с обява с предмет: „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система, пожарогасителна система и аварийно осветление в УНСС и поделения” за обособена позиция № …………………………….. и след като се запознахме с изискванията за участие, сме съгласни да изпълним доставката/услугата, предмет на обществената поръчка.

2. Декларираме, че имаме оторизационно писмо/сертификат/……. от производителя и/или от официалния вносител на пожароизвестителна техника монтирана в УНСС, удостоверяващо права за представителство и търговия на територията на цялата страна - отнася се само за обособени позиции 1 и 3.
ПРИЛОЖЕНИЯ:

1. Предложение за изпълнение на поръчката в съответствие с техническата спецификация и изискванията на възложителя – (свободна редакция). Забележка: Участникът във своето предложение за изпълнение на поръчката е длъжен да опише всички дейности предмет на услугата/доставката в съответствие с техническата спецификация и изискванията на възложителя.

2. Документ за упълномощаване, когато лицето, което подава офертата, не е законният представител на участника;

3. Декларация за съгласие с клаузите на приложения проект на договор – (приложение №8);

4. Декларация за срока на валидност на офертата – (приложение №9).
Дата:………………. год.                      
ПОДПИС и ПЕЧАТ:

                          __________________________

   (име и фамилия)

                          __________________________

  (длъжност на представляващия участника)


Забележка: „Техническо  предложение“ (приложение 7) и неговите приложения се подават за всяка обособена позиция за която участника кандидатства по отделно.

Приложение №8
ДЕКЛАРАЦИЯ 

за приемане на условията в проекта на договора с предмет:………………………………………………………………………………… 
Долуподписаният/ата......................................................................................................в качеството  си на......................................................................................................................

           




/ръководител, управител, директор и др./

на ................................................................................................................................................,

 



/наименование на участника/

Д Е К Л А Р И Р А М:

Запознат съм и приемам условията в проекта на договора за об. позиция №……, приложен към документацията за настоящата обществена поръчка.




 г.                 

Декларатор: ​



(дата на подписване)                                                         /Трите имена, подпис и печат/
Приложение №9
Д Е К Л А Р А Ц И Я

ЗА СРОК НА ВАЛИДНОСТ НА ОФЕРТАТА
 

Подписаният/та,………………………………………………,живущ/а………………………………………………………………, притежаващ/а л. карта  № …………………, изд. на ………………………. от ……………………………….., ЕГН ………………………………., представител на …………………………………………, на ………………………. (изписва се точно  участника), с ЕИК  …………….., участник в процедура за “..........................................................................”, Обособена/и позиция/и:………………………………………………………………..
с Възложител: ..........................................

ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ:

Срокът за валидност на офертата е ………………….календарни дни, считано от крайния срок за подаване на оферти.




 г.                 

Декларатор: ​



(дата на подписване)                                                         /Трите имена, подпис и печат/
Приложение №10.1
ДО ..................................................

 ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ

Настоящото предложение е подадено от

…………………………………………………………………………………………...............
/наименование на участника /

и подписано от

…………………………………………………………………………………………...............
/трите имена и ЕГН/

в качеството му на

…………………………………………………………………………………………...............
/длъжност/

с адрес: гр. ...................... ул.................................., No ........., тел.: ..............................,

факс: ..........................., e-mail: ........................., ЕИК /Булстат/ :....................................

 Банкови реквизити...........................................................................................................

        
УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,
Във връзка с публикувана обществена поръчка чрез събиране на оферти с обява с предмет: „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система, пожарогасителна система и аварийно осветление в УНСС и поделения” за обособена позиция №1 “ Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителни системи/ПИС/, система за гласово оповестяване и аварийно евакуационно осветление в УНСС“  и след като се запознахме с изискванията за участие, сме съгласни да изпълним доставката/услугата, предмет на обществената поръчка при следните предложения:

	ПРЕДЛАГАНА ЦЕНА

	Абонаментна месечна такса при поддържане на пожароизвестителни системи (Кцп)
	…………. лв. без ДДС

	Абонаментна годишна такса при поддържане на аварийно евакуационно осветление (Кца)
	…………. лв. без ДДС 

	Абонаментна годишна такса при поддържане на система за гласово оповестяване (Кцг)
	…………. лв. без ДДС


	ЦЕНООБРАЗУВАЩИ ПОКАЗАТЕЛИ

	Часова ставка (Кчс)
	…….... лв. без ДДС

	Допълнителните разходи върху труд (Кдрт)
	……………%

	Допълнителните разходи върху технически средства (Кдрм)
	……………%

	Доставно-складови разходи (Кдср)
	……………%

	План печалба (Кп)
	……………%


Нашата оферта е валидна ......... календарни дни, считано от крайния срок за подаване на оферти.

 Дата:………………. год.                      
ПОДПИС и ПЕЧАТ:

                          __________________________

   (име и фамилия)

                          __________________________

 





 (длъжност на представляващия участника)
Приложение №10.2
ДО ..................................................

 ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ

Настоящото предложение е подадено от

…………………………………………………………………………………………...............
/наименование на участника /

и подписано от

…………………………………………………………………………………………...............
/трите имена и ЕГН/

в качеството му на

…………………………………………………………………………………………...............
/длъжност/

с адрес: гр. ...................... ул.................................., No ........., тел.: ..............................,

факс: ..........................., e-mail: ........................., ЕИК /Булстат/ :....................................

 Банкови реквизити...........................................................................................................

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,
Във връзка с публикувана обществена поръчка чрез събиране на оферти с обява с предмет: „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система, пожарогасителна система и аварийно осветление в УНСС и поделения” за обособена позиция №2 “Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система в РЦДО – гр. Хасково ”  и след като се запознахме с изискванията за участие, сме съгласни да изпълним доставката/услугата, предмет на обществената поръчка при следните предложения:

	ПРЕДЛАГАНА ЦЕНА

	Абонаментна месечна такса (Кц)
	…………. лв. без ДДС


	ЦЕНООБРАЗУВАЩИ ПОКАЗАТЕЛИ

	Доставно-складови разходи (Кдср) 
	……………%

	Фирмена печалба (Кфп)
	……………%


Нашата оферта е валидна ......... календарни дни, считано от крайния срок за подаване на оферти.

  Дата:………………. год.                      
ПОДПИС и ПЕЧАТ:

                          __________________________

   (име и фамилия)

                          __________________________

  (длъжност на представляващия участника)
Приложение №10.3
ДО ..................................................

 ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ

Настоящото предложение е подадено от

…………………………………………………………………………………………...............
/наименование на участника /

и подписано от

…………………………………………………………………………………………...............
/трите имена и ЕГН/

в качеството му на

…………………………………………………………………………………………...............
/длъжност/

с адрес: гр. ...................... ул.................................., No ........., тел.: ..............................,

факс: ..........................., e-mail: ........................., ЕИК /Булстат/ :....................................

 Банкови реквизити...........................................................................................................

        
УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,
Във връзка с публикувана обществена поръчка чрез събиране на оферти с обява с предмет: „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система, пожарогасителна система и аварийно осветление в УНСС и поделения” за обособена позиция №3 “Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителни системи /ПИС/ за нуждите на ИК-УНСС”  и след като се запознахме с изискванията за участие, сме съгласни да изпълним доставката/услугата, предмет на обществената поръчка при следните предложения:

	ПРЕДЛАГАНА ЦЕНА

	Абонаментна месечна такса при поддържане на пожароизвестителни системи (Кцп)
	…………. лв. без ДДС

	Абонаментна годишна такса при поддържане на аварийно евакуационно осветление (Кца)
	…………. лв. без ДДС


	ЦЕНООБРАЗУВАЩИ ПОКАЗАТЕЛИ

	Часова ставка (Кчс)
	…….... лв. без ДДС

	Допълнителните разходи върху труд (Кдрт)
	……………%

	Допълнителните разходи върху технически средства (Кдрм)
	……………%

	Доставно-складови разходи (Кдср) 
	……………%

	План печалба (Кп)
	……………%


Нашата оферта е валидна ......... календарни дни, считано от крайния срок за подаване на оферти.

 Дата:………………. год.                      
ПОДПИС и ПЕЧАТ:

                          __________________________

   (име и фамилия)

                          __________________________

  (длъжност на представляващия участника)

Приложение №10.4
ДО ..................................................

 ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ

Настоящото предложение е подадено от

…………………………………………………………………………………………...............
/наименование на участника /

и подписано от

…………………………………………………………………………………………...............
/трите имена и ЕГН/

в качеството му на

…………………………………………………………………………………………...............
/длъжност/

с адрес: гр. ...................... ул.................................., No ........., тел.: ..............................,

факс: ..........................., e-mail: ........................., ЕИК /Булстат/ :....................................

 Банкови реквизити...........................................................................................................

        
УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,
Във връзка с публикувана обществена поръчка чрез събиране на оферти с обява с предмет: „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система, пожарогасителна система и аварийно осветление в УНСС и поделения” за обособена позиция №4 “Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителни инсталации /ПИИ/ в студентски общежития, блокове с №№ 24, 36Б, 53Б, 55В, 55Г и 61А  на П“ССО“ – УНСС и евакуационно осветление по общите части в студентските общежития на П“ССО“ – УНСС“  и след като се запознахме с изискванията за участие, сме съгласни да изпълним доставката/услугата, предмет на обществената поръчка при следните предложения:

	ПРЕДЛАГАНА ЦЕНА

	Абонаментна месечна такса (Кц)
	…………. лв. без ДДС


	ЦЕНООБРАЗУВАЩИ ПОКАЗАТЕЛИ

	Часова ставка (Кчс)
	…….... лв. без ДДС

	Допълнителните разходи върху труд (Кдрт)
	……………%

	Допълнителните разходи върху технически средства (Кдрм)
	……………%

	Доставно-складови разходи (Кдср) 
	……………%

	План печалба (Кп)
	……………%


Нашата оферта е валидна ......... календарни дни, считано от крайния срок за подаване на оферти.

 Дата:………………. год.                      
ПОДПИС и ПЕЧАТ:

                          __________________________

   (име и фамилия)

                          __________________________

  (длъжност на представляващия участника)

Приложение №10.5
ДО ..................................................

 ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ


Настоящото предложение е подадено от

…………………………………………………………………………………………...............
/наименование на участника /

и подписано от

…………………………………………………………………………………………...............
/трите имена и ЕГН/

в качеството му на

…………………………………………………………………………………………...............
/длъжност/

с адрес: гр. ...................... ул.................................., No ........., тел.: ..............................,

факс: ..........................., e-mail: ........................., ЕИК /Булстат/ :....................................

 Банкови реквизити...........................................................................................................

        
УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА,
Във връзка с публикувана обществена поръчка чрез събиране на оферти с обява с предмет: „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система, пожарогасителна система и аварийно евакуационно осветление в УНСС и поделения”, обособена позиция № 5 - “Абонаментна поддръжка на ПИИ и аварийно осветление в УОБ - с. Равда“  и след като се запознахме с изискванията за участие, сме съгласни да изпълним доставката/услугата, предмет на обществената поръчка при следните предложения:

	ПРЕДЛАГАНА ЦЕНА

	Абонаментна месечна такса (Кц)
	…………. лв. без ДДС


	ЦЕНООБРАЗУВАЩИ ПОКАЗАТЕЛИ

	Часова ставка (Кчс)
	…….... лв. без ДДС

	Допълнителните разходи върху труд (Кдрт)
	……………%

	Допълнителните разходи върху технически средства (Кдрм)
	……………%

	Доставно-складови разходи (Кдср) 
	……………%

	План печалба (Кп)
	……………%


Нашата оферта е валидна ......... календарни дни, считано от крайния срок за подаване на оферти.

 Дата:………………. год.                      
ПОДПИС и ПЕЧАТ:

                          __________________________

   (име и фамилия)

                          __________________________

 
 (длъжност на представляващия участника)
Приложение №11
ДЕКЛАРАЦИЯ 

по чл. 102, ал. 1  от ЗОП

Долуподписаният/ата......................................................................................................в качеството  си на......................................................................................................................

           




/ръководител, управител, директор и др./

на ................................................................................................................................................,

 



/наименование на участника/

Д Е К Л А Р И Р А М:

Конфиденциален характер представлява следната част от офертата:

1. ………………………………………….
2. ………………………………………….
3. ………………………………………….

4. ………………………………………….
На базата на тази декларация, възложителя няма право да разкрива описаната по-горе част от офертата.




 г.                 

Декларатор: ​



(дата на подписване)                                                         /Трите имена, подпис и печат/                              

* Участниците не могат да се позовават на конфиденциалност по отношение на

предложенията от офертите им, които подлежат на оценка.

Приложение №12

Списък
 
на персонала, който ще изпълнява поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за изпълнението, в който е посочена професионална компетентност на лица
Долуподписаният/та …………………………………………………………………………..
(собствено, бащино и фамилно име)
с лична карта №……………………., издадена на……………..от МВР гр. ………………..
в качеството си на ……………………………………………………………………………, (посочва се качеството на законния представител-управител, изпълнителен директор и т.н.)

на ………………………………………………….……., със седалище и адрес на управление: …………………………………………………………………………………….      (посочете наименованието на участника и правно-организационната му форма)
гр. …………………...………, вписано в Търговския регистър към Агенцията по вписванията под ЕИК………………….…….., участник в обществена поръчка с предмет: „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система, пожарогасителна система и аварийно осветление в УНСС и поделения” за обособена/и позиция/и ……………………………..
ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ
при изпълнението на обществената поръчка ще бъдат ангажирани следните лица:
	Име, презиме, фамилия
	Трудово или друго право-отношение
	Длъжност
	Образование
/степен, специалност, учебно заведение/
	Професионална квалификация и професионален опит
	Обучение и документи, доказващи професионалната квалификация и опит

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 


Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс за неверни данни.
Дата:.............................. г.

                      
Представляващ.....................................

                                                                                                     Трите имeна, подпис и печат
Приложение №13

списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на обществената ПОРЪЧКА изпълненИ през последните 3 години, считано от датата на подаване на офертата

Долуподписаният/та …………………………………………………………………………..
(собствено, бащино и фамилно име)
с лична карта №……………………., издадена на……………..от МВР гр. ………………..
в качеството си на ……………………………………………………………………………, (посочва се качеството на законния представител-управител, изпълнителен директор и т.н.)

на ………………………………………………….……., със седалище и адрес на управление: …………………………………………………………………………………….      (посочете наименованието на участника и правно-организационната му форма)
гр. …………………...………, вписано в Търговския регистър към Агенцията по вписванията под ЕИК………………….…….., участник в обществена поръчка с предмет: „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система, пожарогасителна система и аварийно осветление в УНСС и поделения” за обособена/и позиция/и ……………………………..
ДЕКЛАРИРАМ, ЧЕ

През последните 3 (три) години считано до датата на подаване на нашата оферта сме изпълнили описаните по-долу услуги, сходни с предмета на конкретната обществената поръчка, както следва:

 

	№
	Вид на изпълнените

услуги (кратко описание)
	Стойност/цена (без ДДС) 
	Дата на която са изпълнени услугите
	Получатели за които са изпълнени услугите (наименование и адрес)

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	


За посочените в таблицата услуги, изпълнени от нас, които са идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, прилагаме и следните доказателства по чл. 64, ал. 1, т. 2 ЗОП.
1. ……………………………….…………………………………………………………..
2. ……………………………......………………………………………………………….

3. …………………………………………………………………………………………...
Известна ми е наказателната отговорност по чл. 313 от Наказателния кодекс за неверни данни.
 
Забележки:

1. Участника трябва да докаже минимум 3 услуги с аналогичен предмет на дейност изпълнени през последните 3 /три/ години, считано от датата на подаване на офертата – отнася се само за об. позиции 1,  3 и 4.
2. Доказателствата  по чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП представляват удостоверения за добро изпълнение, които съдържат посочване на стойностите, датите и получателите;

3. Под „услуги идентични или сходни с предмета на обществената“ следва да се разбира: услуги свързани с проверка, техническо поддържане на пожароизвестителни и пожарогасителни системи.
4. Поредният номер на последния ред по справката от настоящия образец не ограничава Участника относно броя на доказателствата, които следва да представи.

Дата…………………..



          Декларатор ……………………

(дата на подписване)




(Трите имена, подпис и печат)
Забележка: Списъкът се предоставя само за обособени позиции 1, 2, 3 и 4.
Приложение №14

ДЕКЛАРАЦИЯ

Долуподписаният /ата/: .......................................................................................................

                              (собствено, бащино, фамилно име)
с ЕГН: ............................., притежаващ/а л.к. № ............................., издадена на ........................., от ..............................., с постоянен адрес: гр.(с) ................................, община ............................, област ................................., ул. ................................................., бл. .........., ет. ..........., ап. ..........,

в качеството си на ............................................................................................................................,

               (длъжност)

на ........................................................................................ с ЕИК..........................................

      (наименование на участника/члена на обединението)

ДЕКЛАРИРАМ:

Направих подробен оглед на обекта включен в обществена поръчка с предмет „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна система, пожарогасителна система и аварийно осветление в УНСС и поделения” за обособена позиция №…………………….  като съм запознат с всички особености, които биха повлияли на офертата ми.
Дата…………………..



          Декларатор ……………………

(дата на подписване)




(Трите имена, подпис и печат)
Забележка: Декларацията за оглед (приложение 14) се подава само за обособена позиция 2.

Приложение № 15

          ДЕКЛАРАЦИЯ 

за липса на свързаност с друг участник

по чл. 101, ал. 11, във връзка с чл. 107, т.4 от ЗОП

Долуподписаният /ата/: ................................................................................................

                                                              (собствено, бащино, фамилно име)
с ЕГН: .........................., притежаващ/а л.к. № .........................., издадена на ......................., 

от ............................., с постоянен адрес: гр.(с) ..........................., община ............................,

област ..............................., ул. ............................................, бл. .........., ет. ..........., ап. ..........,

в качеството си на .....................................................................................................................,

               (длъжност)

на участник ...............................................................................ЕИК..........................................

(наименование на участника)

в обществена поръчка с предмет: „Периодична проверка и техническо поддържане на пожароизвестителна техника, пожарогасителна система и аварийно осветление в УНСС и поделения“ за обособена позиция № ……….
ДЕКЛАРИРАМ, че:


Представляваният от мен участник не е свързано лице по смисъла на § 2, т. 45 от допълнителните разпоредби на ЗОП с друг участник в настоящата процедура.


Задължавам се, при промяна на горепосочените обстоятелства, писмено да уведомя възложителя за всички промени в процеса на провеждане на обявената обществена поръчка.

Известна ми е отговорността по чл. 313 от Наказателния кодекс за посочване на неверни данни.             
ПОДПИС и ПЕЧАТ:

______________________ 

(име и фамилия)

_____________________ 

(дата)

______________________ 

(длъжност на управляващия/ представляващия участника)

______________________ 

(наименование на участника)
� 1. Списъкът се предоставя само за обособени позиции 1,2, 3 и 4.


   2. Лицата, които непосредствено ще изпълняват дейността по техническо поддържане и обслужване на ПИИ трябва да притежават валидно удостоверение за завършен курс за обучение в Академията на МВР или в  центровете  за професионално обучение, лицензирани по реда на Закона за професионалното образование и обучение съгласно чл. 10, ал. 6, т.1 от Наредба № 1з-2815 от 7 ноември 2011 год. на МВР, влязла в сила на 18.11.2011 год. /отнася се само за об. позиция 2/.


3. Лицата, които непосредствено ще изпълняват дейността по техническо поддържане и обслужване на ПИИ трябва да притежават удостоверение от производител на пожароизвестителната техника за преминат курс за обучение. /отнася се само за об. позиция 2/.
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